Living Biblical Hebrew

Introduction Part One
TORIPN NIIYI 199IN

N

Randall Buth



Living Biblical Hebrew
Introduction Part One

TONRIPN N*I2YY 199N






Living Biblical Hebrew

Introduction Part One
TONIPN N>I2YI 199IN

N

Randall Buth

BIBLICAL LANGUAGE CENTER @
Jerusalem, Israel



© 2007 Randall Buth

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, translated, stored in

a retrieval system, or transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical,
photocopying, recording or otherwise, without prior written permission from the publisher.
For information, address Biblical Language Center, POB 82340, Mevasseret Zion 90805, Israel
or 3605 E. Kerckhoff Ave, Fresno, CA 93702, USA. support@BiblicalLanguageCenter.com

Cover Artwork and all illustrations by Sharon Alley

Recorded voices are Randall Buth, Danny Kopp, and Shoshi Kvasnica.
Recorded at Israel Vision Studios, Jerusalem, engineered by Josh Rawlings.

Library of Congress Cataloging-in-Publication Data:
Library of Congress Control Number: 2005904342

ISBN 978-965-7352-00-7

Living Biblical Hebrew

Introduction Part One

Published by Biblical Language Center
www.BiblicalLanguageCenter.com

Printed in the United States of America.



To Margret

n23n?

7'M NYR
0727 19738 "TR7NY RHR)






Contents

Preface

About This Course

Instructions
1. Picture Lesson One
2. Picture Lesson Two

Quiz: Lessons 1-2 1Nan
3. Picture Lesson Three
4. Picture Lesson Four

Quiz: Lessons 3-4 1Nan
5. Picture Lesson Five
6. Picture Lesson Six

Quiz: Lessons 5-6 1Nan
7. Picture Lesson Seven
8. Picture Lesson Eight

Quiz: Lessons 7-8 1Nan
9. Picture Lesson Nine
10. Picture Lesson Ten

Quiz: Lessons 9-10 1Nan
11. Introduction to the Hebrew Alphabet

Alphabet Lists 1-8 171-9OR

Notes on Spelling: Five Vowels, Dagesh, and Shva
Alphabet Lists 9-16 I2-q9R

Hebrew Letter Names and Order

Vowels and Other Marks

N?

13
22
25
35
44
47
57
66
69
79
88
91
101
110
113
114
119
122
127
130



Contents

Learning to Write the Hebrew Alphabet
Hebrew Pronunciation
Diagram of Mouth with Positions of Some Hebrew Sounds
Dagesh, Syllables, Shva, and Accent
Written Exercises 1: Dagesh
Written Exercises 2: Shva
Written Exercises 3: Syllables
12. Reading Lessons 1-10
13. A Preview of Some Hebrew Patterns
Subject and Object Pronouns
Some Verb Patterns for the Present Tense
Some Verb Patterns for the Past Tense
Sequential Future Endings
Sequential Past Tense Prefixes
Answer Keys

Index to Words and Forms

132
134
136
137
138
143
144
147
169
169
171
174
176
178
181
187



Preface

For eighteen years I worked in Africa with Bible translation projects. The dedicated workers in
these projects brought a wealth of background to their task. Some translators desired to understand
Hebrew but they needed to learn Hebrew quickly in order to use it in their translations. Others had
studied Hebrew and Greek for many years and knew that something was missing in their biblical
language training. As multilinguals they could compare their progress with languages that they had
learned, like French, English, Arabic or German. They recognized the difference between their ease
of use of these languages versus the biblical languages. Working with these translators made me
aware of the need for better learning materials for biblical Hebrew and Koine Greek.

What works for people when learning languages? What hinders people? What helps the learner
to rise to the highest levels and what restricts students to lower plateaus? What increases learning
efficiency, speed and retention?

Fortunately, language teachers and theorists have been working on these questions in many
languages and situations. Effective, simple techniques have been discovered. Harry Winitz created
and developed The Learnables picture series for modern languages. James Asher made a
breakthrough with his Total Physical Response method, which we use in our live summer classes.
Stephen Krashen has explained factors like comprehensible input that contribute to natural
language acquisition. Even the army method of the US State Department has contributed helpful
techniques. Experienced language learners and Bible translators intuitively recognize when a
method works. A grammar book is not an end all for language learning. People want to feel the
texture of a narrative or of a poem—they want to have a sense of where they are in a text and how
to work from within a language.

In response to these needs, we began developing new biblical language materials in 1996.
During semester classes and six-week summer courses in Jerusalem, we have tested and refined the
Hebrew materials with students from all continents. Sharon, my daughter, began to help with
teaching early on and provided important feedback for development. Another joy has been
watching Aaron Hornkohl grow from a student in the summer of 1999 to an effective teacher for
this program in 2001. Another student from 1999, Heidi Scherer, has advanced to where we speak
in Hebrew while discussing the Hebrew Bible. She currently works on a translation project in West
Africa. Another Living Biblical Hebrew milestone came in the fall of 2002 in Jos, Nigeria, when
Sharon, her husband Gary Alley, and I ran a six-week course for twenty Bible translators. We had a
lot of fun acting out and playing in biblical Hebrew during the classes. More importantly, the
students learned biblical Hebrew. They sensed that the language was being grafted inside them.

Several have helped in practical ways to see these volumes move toward publication. Ken and
Lenore Mullican of ha-Kesher, John Ward, the Jerusalem Cornerstone Foundation, and especially
the staff of En-Gedi, Bruce and Mary Okkema and Lois Tverberg.

The people who have helped and contributed to the success of this program are innumerable.
First of all, the colleagues in translation projects over the past two decades have all made lasting
contributions to my own understanding of how human languages work. The learning continues.
Two organizations in particular have contributed to this background, the Summer Institute of
Linguistics and the United Bible Societies. The numbers of individuals with significant input are far
too many to name in this preface, but I would like to name a few to put a human face on the
institutions. John Anderson, Jon Arenson, Katy Barnwell, John Beekman, John and Pam Bendor-
Samuel, Julie Bentinck, Dick Bergman, Loren Bliese, Reinier du Blois, Joan Bomberger, Rick
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Brown, John Ellington, Carl Follingstad, Leoma Gilley, Ken Gregorson, Ernst-August Gutt, Ralph
and Harriet Hill, Margaret Hill, John and Pam Hollman, Ted Hope, Rob Koops, Eileen Kilpatrick,
Hanni Kuhn, Krijn van der Jagt, Dorothea Jeffries, [ver Larson, Stephen Levinson, Robert
Longacre, Isaac Madugu, Bill Merrifield, Christo van der Merwe, Cynthia Miller, Aloo Mojola,
Phil Noss, Willis Ott, Murray Salisbury, Doug Sampson, Martin and Helga Schroeder, Don Slager,
Wanda Pace-Davies, Mona Perrin, Andrew and Janet Persson, Ray Pritz, Peter Renju, Mikre
Selassie, Ronnie and Margret Sims, Jan Sterk, Phil Stine, Paul Tucker, Aaron Uche, Roger Van
Otterloo, Andy Warren, Dick Watson, Tim Wilt, Lynell Zogbo, and the list could go on. My
sincere thanks extend to all of them and their help has certainly been more than I have been able to
acknowledge.

In Jerusalem, Halvor and Miriam Ronning have supported this language program through the
Home for Bible Translators. These biblical Hebrew materials have grown out of their program.
David Bivin has always been an encouragement to try to get the materials as tight and efficient as
possible. He has freely shared his experience of teaching English and modern Hebrew as second
languages. My family has contributed greatly providing the haven that this work has needed. Many
long nights at the computer have been pardoned. They have all contributed to the typing, editing,
and proofing of this text. They, too, share in some of the joy when a student begins to read the
Hebrew Bible. My daughters, Sharon and Rachel, have helped immensely with teaching the course
and editing the materials. My son, Yony, during visits to Israel has also contributed more than these
lines can offer as thanks. Sharon has also illustrated the pictures for Living Biblical Hebrew,
Introduction Part One and Two. Gary Alley has especially helped me to get the manuscript into
more readable shape, though the final deficiencies are fully my own.

My wife, Margret, has supported and upheld this project as the embodiment of the Proverbs 31
woman. This is dedicated to her, my noble woman, YN NWK.

TN — 251 5on

Randall Buth
Mevasseret Zion
2 August 2006

Our granddaughter Shaya’s first birthday
Y"own arRa’'n



About This Course

Welcome to Living Biblical Hebrew, a project to present optimal learning materials for those
who would want to learn Hebrew up to the highest levels of language control. Extensive recordings
enhance learning through listening, which language theorists see as vital for true acquisition. All of
the material—recordings, drills and readings are in biblical Hebrew.

Living Biblical Hebrew, Introduction Part One, opens the world of biblical Hebrew. Beginners
and returning readers will enjoy the 1000 illustrations that are described in Hebrew on three audio
CDs. Reading, writing and common grammatical forms are introduced in Part One.

Living Biblical Hebrew, Introduction Part Two, continues from Part One and comes with eleven
audio CDs. Part Two covers the grammatical structures of biblical Hebrew through dialogues,
drills, notes and annotated readings, focusing on the book of Jonah. Part Two offers two tracks of
learning. Track one is the basic course with the main lessons and their recordings. This track
allows all educational levels beyond primary school to learn the language fully. The second track
refers to the linguistically sophisticated footnotes that augment a first year university course of the
highest standard.

Living Biblical Hebrew, Selected Readings with 500 Friends, comes with one audio CD. It
continues a student’s development in biblical Hebrew. It is especially suitable for students after
they have completed Part Two. Two Israeli radio announcers read biblical selections at a relaxed
speed. The contents include: Genesis 22, Genesis 1:1-2.3, Exodus 19-20, the complete book of
Ruth, Psalms 8, 23, 150, Proverbs 3:1-8, and the shma £ (Dt 6:4-9).

The Biblical Language Center offers a live biblical Hebrew immersion course every summer in
Israel. Visit www.biblicalulpan.org for more details.
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About This Course 2’

Frequently Asked Questions

Is this course different? If so, what is different about this course?

This course is unique for biblical Hebrew. The student starts learning the language like a
child, in Hebrew and not via a second language. A new way of thinking and learning is opened
up for a student. This is an experience that cannot be duplicated by reading an English book
about biblical Hebrew. This learning experience is essential for any student who wants to really
know biblical Hebrew. It lays a foundation for internalizing the language and provides better
long-term efficiency.

Is this course really biblical Hebrew?

Yes, absolutely. All words in the lessons are biblical Hebrew and are used in the syntax
patterns of biblical Hebrew.

If my goal is to read biblical Hebrew, why should I study a course with so many voice
recordings?

Because it is more efficient. You will learn significantly more words and structures in less
time and with longer retention than with grammar/translation methods. You begin to learn the
language through listening comprehension and monolingual immersion. You will be able to read
more material per study hour, and more easily. It is also fun, as the student will soon discover.

Listening is essential for profound language learning because that is the way human beings
learn and store their first language. While it is true that massive and extensive reading is the best
way to complete advanced language learning, such reading is most efficiently accomplished
when it rests on a foundation that has been developed through listening comprehension. For more
details see the technical notes at the end of this section.

Will I understand everything in these recordings with the pictures?

Hopefully not! An important aspect of successful language learning is teaching the student
how to guess and understand new situations. The student needs to learn to deal with the new
language directly. This develops a feel for the language. It is important for successful language
learning and long-term retention that a student learns to relate to the new language as itself and
not as a paired extension of some other language. Successful modern language programs make
use of these principles around the world. This is currently the only biblical Hebrew course that
uses and develops such a process, which makes it such a must experience for students of biblical
Hebrew.

What kind of pronunciation is used?

An oriental Israeli pronunciation is used in this course. This provides a standard that should
be understandable anywhere in the world. Israelis appreciate this as a pleasing dialect for reading
biblical Hebrew. It is also the official standard for Israeli radio.

Specifics for biblical Hebrew teachers: the five vowel sefardic system is used; both fayin and
het are pronounced as true pharyngeal fricatives; the Israeli uvular resh is used; the consonants
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b~v, k~x, p~f change pronunciation; g, d,  remain constant; s is used for zsadi [s with retracted
tongue root], while tav/tet and kaf/qof are the same.

How much Hebrew does one learn in the picture volume?

The pictures in Part One introduce a student to about 700 different forms in varying syntactic
contexts based on 250 different vocabulary items. In addition, a student learns the alphabet and
how to spell the forms. This is accomplished in approximately 25-50 study hours. In context,
students recognize and understand 80-95% of the material at this stage of learning.

At the end of Part Two, students are able to read the book of Jonah with understanding.
Because of the built-in repetition, exceptional students have been able to read these books out
loud and correctly from unvocalized texts. Part Two requires 120-240 study hours.

How does this course relate to modern Hebrew?

First of all, this course is sufficient in itself and does not depend on any previous study of either
modern Hebrew or biblical Hebrew.

Additionally, this course harmonizes with modern Hebrew programs. A person may profitably
study modern Hebrew concurrently with, after, or even before this course.

The fluency, listening and reading skills that are developed in this course immediately
reinforce the related skills in modern Hebrew because of the special way in which this biblical
Hebrew course is taught. This course will make a direct and positive contribution to anyone who
wishes to continue their Hebrew studies in any of the dialects.

When does one learn grammar and syntax?

Immediately from picture lesson one the student begins to learn grammar patterns and syntax,
but without discussion. Learning grammar takes place directly in context. After the picture
lessons and learning the alphabet, students should slowly study and observe the changes in the
words in the reading lessons.

Discussions about grammar and syntax have a preview section at the end of Part One and they
begin systematically in Part Two. All the chapters of Part Two contain grammar notes
interspersed with the drills and annotated readings. By the end of the second part, the basic
Biblical grammar forms and irregularities are summarized.

An additional advantage of this course is that the notes and written assignments develop a
sensitivity for the literary features, style, and textlinguistics.

The pictures in Part One begin to lay a foundation for later analytical grammar in the same
way that primer paint prepares for finishing paint. As with a quality paint job, the student is
encouraged to follow directions and the natural learning sequence of this program.

What about people who have already started learning biblical Hebrew or already read it, is
Living Biblical Hebrew for them, too?

Yes, these recordings and pictures will help anyone who has never had the experience of
learning Hebrew directly through listening. It will be a new experience and a new kind of
learning, whether someone has been reading biblical Hebrew for one year or seven years.
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Technical Notes for Biblical Hebrew Teachers

The general methodology for the pictures in Living Biblical Hebrew, Introduction Part One
was developed by Harris Winitz and can be seen most fully in the course that he has published
for German. Harris Winitz, The Learnables, 8 Books (International Linguistics Corporation,
3505 East Red Bridge Road, Kansas City, Missouri 64137 USA). He has also produced courses
with the same picture books for Spanish, English, French, Modern Hebrew, Chinese, Czech,
Russian and Japanese.

This approach to language learning fits within a framework called listening comprehension
theory, which is within the communicative approaches to language acquisition. Theoretical
discussions and testing of these approaches for reading and listening can be seen in Harris
Winitz, editor, The Comprehension Approach to Foreign Language Instruction (Rowley,
Massashusetts and London: Newbury House Publishers, 1981). These have been paralleled in
studies of Stephen Krashen “Natural Approach” and James Asher “Total Physical Response,”
among others.

Teachers will notice a high number of participles in the picture series of Part One. This
reflects the best biblical Hebrew and was the most basic way that people talked about the actual
present in biblical times. Cf. Gen 13:15, Jer. 1:11. The prefix tense that some books have taught
as a present tense was the polite way to ask questions in the present and usually referred to
habitual actions or volitional actions when classified as present. Cf. the dialogue in Genesis
37:15-16 “What would you be looking for?” [prefix tense for polite question] “I’m looking for
my brothers.” [participle for actual present] For further discussion on the participle, nominal
clauses and the nuances of their word orders, see Randall Buth, “Word Order in the Verbless
Clause: A Generative-Functional Approach,” in Cynthia Miller, ed., The Verbless Clause in
Biblical Hebrew (Winona Lake, Indiana: Eisenbraun’s, 1999) 79-108.

Some teachers may also notice that words like bayit/vayit and bore®h/vore’h do not
consistently reflect whether or not a vowel precedes the word. The Hebrew Bible shows the same
inconsistency, since this alternation only operates within very short phrase units. A biblical writer
would be expected to approve the following mix: DR1/R1 va/baim in hu va, veha-na far veha-
nafara baim.

Finally, even the vav ha-hippux structure makes its way into this introductory picture series. It
is a delightful illustration of how children would have learned the structure three thousand years
ago.



Instructions

Welcome to a doorway into the world of Biblical Hebrew. This course will help you begin to
think in and with Biblical Hebrew! Each picture lesson has 100 pictures. Every picture is numbered.
The number will be spoken before the words that describe the picture. The numbers will proceed
from 1 to 10 and then repeat from 1-10 until all 100 pictures have been presented.

Please listen to the recording (CD 1, Track 2) while the numbers listed below are read in biblical
Hebrew. They will be repeated twice and then read in series twice. Please listen to the numbers
without trying to pronounce them yourself. By the end of the first two picture lessons the repetition
in the lessons will be sufficient for the student to recognize the numbers one through ten.

1 1

4 1
45 1
456 1
4567 1
45678 1
456789 1 456789
1 45678910 1 45678910
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

You may proceed to Picture Lesson One after reading the following instructions:

4
45
456
4567
45678
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1. Relax © Look at cach picture and listen to the recording.

2. Do not repeat or mimic outloud what you hear. Just listen and enjoy the adventure of language
learning. Most pictures will be immediately understandable. Some words and some details will only
become clear after several lessons.

3. Listen to each lesson completely without stopping.
4. Repeat a whole lesson at least two times with the pictures and then once without the pictures. The

goal is to be able to understand 90% what is being described without needing a picture. Additional
review listenings will help. Most students find four to eight listenings to be helpful and stimulating.

It is preferable to delay reading until after lesson 10. It is important to open your ears and mind,
understanding the language through your hearing, before beginning to read. Learning the alphabet is
a different matter. The student may begin learning the alphabet at any time but should delay



Instructions 2

beginning the readings until all of the picture lessons have been completed through multiple
listenings.

After every second lesson there will be a short quiz for you to check that you understand at least
80% of the material. If you get 8 to 10 questions correct, you may proceed to the next lesson. Even
so, it is sometimes more satisfying to enjoy a review session than to rush ahead.

Note for adult language learners

This method will seem adventurous and fun most of the time. There will be many times when
something new is introduced and you will only partially understand what is going on. This is part of
laying a good foundation for deeply learning a language. Simply accept that what you hear is
appropriate for describing what you see. Focus on the jumble of new sound and do not try to
associate an English word. One picture or one scene is insufficient to grasp the new word anyway.
Because of the pictures, you will be unconsciously learning a part of the meaning, even if you only
learn which part at a later time. That is how you developed such a great grasp of your first language.

You will notice that words are not always used where you might predict. You will also notice
little changes taking place in some of the words. That is good. The adult learner wants to
immediately stop the learning and ask “why?” A child accepts the changes. As an adult you will
need to trust that the questions will be answered at the appropriate time. They will be. However,
successful adult language learners know that the first answer to “why?” is “because that’s the way
they do it.”

Something more important will be going on with these pictures than merely learning some words
and structures in the new language. A foundation will be laid that will make further learning of the
language more efficient. You may think of it as laying down primer paint before coats of finishing
paint. These pictures and this method help to make the language sticky, so that it sticks to you and
stays with you.

In Part Two of this course you will encounter other methods of language learning, including
audiolingual dialogues and more traditional annotated readings and grammar explanations. But let
those methods wait until you have started with this monolingual immersion through pictures. Even in
Part Two it is important to spend more time with the recordings than with the explanations. This
program can produce doubled efficiency, and more, in learning rates and retention.

Note for those who have already begun learning Biblical Hebrew through reading.

These pictures are important! Listen to them fully, at least the recommended number of times.
Your whole brain will be more actively involved in the process. That is part of what will make it
casier to remember words and meanings a year from now, or longer. The relationships between
words and between words and various meanings will all be recorded and cross-referenced in a new
way.

The most important direction is “Relax!” Do not try to think about how the word might be spelled
while listening. You will have all of the opportunities necessary for correctly learning the spelling
and reading at the appropriate time. Meanwhile, these pictures will develop some direct wiring in
your head to facilate the proper storage of the language. Even those with advanced reading
knowledge will benefit from this re-wiring process. You will begin to feel and experience a different
way of learning.
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Recordings are on CD 1, Track 3
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Extra Help optionar

After lessons 1, 3, 5, 7, and 9 there will be brief explanations of some of the Hebrew words in English.
While these are not necessary for complete learning, many adult students feel more comfortable with
occasional explanations in a previously learned language. Everyone learns more when they feel
comfortable, which is why one of the instructions is “relax,” “get comfortable”.

The following words show the kinds of extra help that may be expected. In the later lessons some of the
words that are more abstract words will be listed. All of the words from the lessons will not be given in
these ‘extra help’ sections, though they can be found in the index at the end of the book. It is recommended
to use the index only after all ten lessons have been completed.

Picture Lesson 1:

approximate Hebrew sound approximate English equivalent
gadol big

gdola big

oxel (male) is eating

oxelet (female) is eating

ve- and

va- and

u- and

ha- the

oxel et-ha-lehem (male) is eating the bread
oxelet et-ha-lehem (female) is eating the bread

Please remember that any explanation in English is only an approximation. The associations of a
Hebrew word are different from an English word. The Hebrew words will sometimes be used in contexts
that differ from where the English words above might be used.

The exact pronunciation of the Hebrew word is slightly different from whatever you are imagining when
looking at an English or Latin-based spelling. The correct pronunciation is what you hear, not what you
think any English letters or marks should be pronounced like. Sometimes the exact Hebrew sound does not
occur in anything close to an English sound, at other times the sound is very close to something in English.
Please pay attention to the Hebrew sounds. Your skill in listening to Hebrew will help you later on in
Living Biblical Hebrew, Introduction Part Two. You will be able to sound ‘more Hebraic” when doing the
conversations and drills.

The most important skill for Part One is careful listening and association with the picture meanings.
Please do not try to speak at this time, rather f4ink about the meaning of the picture.
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Recordings are on CD 1, Track 4
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NI Quiz

Each row is one question. Listen to the recording. You will hear a number for the row and then ONE of the pictures
will be described. Choose the picture from each row that is described. You should get eight out of ten correct before
going on to the next lesson. An extra review is useful, too. The Answer Key is in the back of the book.
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Recordings are on CD 1, Track 5
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Extra Help optionar

Picture Lesson 2:

ahare xen afterwards, then

savéas’ (male) satisfied, content
savesa (female) satisfied, content
fal on, upon

Picture Lesson 3:

ha-anasim the men
ha-nasim the women
hem they

Please remember that any explanation in English is only an approximation. The most important skill for
Part One is careful listening and association with the picture meanings. Please do not try to speak at this
time, rather think about the meaning of the picture.
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Recordings are on CD 1, Track 6
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Recordings are on CD 2, Track 1
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Picture Lesson 4:

le-yad
ten li
i li
oto
ota

Picture Lesson 5:

sameah
be-yado
te’ena
mevagesSet
omeret

5 ninnp

Extra Help optionas

beside, next to

give me (spoken to a male)
give me (spoken to a female)
it, him

it, her

happy
in his hand

fig
(female) asks for, looks for
(female) says, is saying

56

Please remember that any explanation in English is only an approximation. The most important skill for

Part One is careful listening and association with the picture meanings. Please do not try to speak at this

time, rather think about the meaning of the picture.
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Recordings are on CD 2, Track 2
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Recordings are on CD 2, Track 3
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Extra Help optionar

Picture Lesson 6:

fayefa (female) is tired

fayef (male) is tired

yes la-ixar the farmer has, there is to the farmer
hofer is digging, digs

hafar he dug

Picture Lesson 7:

bafal owner

bahur grown boy, man

falma grown girl, single woman
ohev loves, is loving

hatan son-in-law

hoten father-of-bride

Please remember that any explanation in English is only an approximation. The most important skill
for Part One is careful listening and association with the picture meanings. Please do not try to speak at
this time, rather think about the meaning of the picture.
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Recordings are on CD 2, Track 4

7 V4 .
e Z Ab / ' -, '
r.b =) / d
25 S »
PP
6 5 4
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8 ninnn
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10 (20)
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8 Ninnn
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Pictures 8
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10 (70)

10 (80)
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1NN Quiz
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1-3




89 Pictures 8




90

8 Ninnn

10-2

10-3




Picture Lesson 9 NN

Recordings are on CD 3, Track 1
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10 (70)

10 (80)
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99 Pictures 9

10 (100)




Picture Lesson 8:

vattiqtof
vayyiqtof
vayyiqah

Picture Lesson 9:

efo

yahad
va-ax
vattareni
vanemalle
millenu

Picture Lesson 10:

banui
bnuya
yotset
zorahat
nimtset

9 ninnp

Extra Help optionar

and she picked
and he picked
and he took

where?

together

and I hit

and she showed me
and we filled

we filled

built

built

is going out

is shining, is dawning
is found, is there

100

Please remember that any explanation in English is only an approximation. The most important skill
for Part One is careful listening and association with the picture meanings. Please do not try to speak at
this time, rather think about the meaning of the picture.



Picture Lesson 10 NiMNN

Recordings are on CD 3, Track 2

The following lesson includes drawings of the land of Israel and the Middle East, beginning with picture 18 and later.
The perspective is “biblical”-the people in biblical times oriented themselves to the East. The maps in the lesson face
the East, not the North. The East is located at the top of the map. The Mediterranean sea “ha-yam ha-gado, the big
sea” is on the bottom of some of the maps.
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8 7 6
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10 (70)

1 10 (80) 9
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10 (100)
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10 ninnp

1NN Quiz
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Introduction to the Hebrew Alphabet
2-97R RIp? TN?

The Hebrew alphabet and writing system may be learned at any time. You may begin at the same
time as doing the picture lessons. However, you should complete picture lessons one to ten before
starting reading lessons in Chapter 12. It is important to open your ears to your new language. If you
need encouragement from the natural world, remember that all children (visual learners included)
listen to a language learning to hear it before they learn to spell or read it.

Numbers 11-21 07901
Please listen to the recording of numbers 11 through 21. They are on CD 3, track 3.

11 11

12 11 12 11 12

13 11 12 13 11 12 13

14 11 12 13 14 11 12 13 14

15 11 12 13 14 15 11 12 13 14 15

16 11 12 13 14 15 16 11 12 13 14 15 16
17 11 12 13 14 15 16 17 11 12 13 14 15 16 17

18 11 12 13 14 15 16 17 18
11 12 13 14 15 16 17 18
19 11 12 13 14 15 16 17 18 19
11 12 13 14 15 16 17 18 19
20 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20
21 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21
11 12 13 14 15 16 17 18 19 21 21

Please stop the recording.
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Instructions for the Alphabet Lists

1. Look at the two columns of symbols on the next page. They are arranged with a number for each
line. Each line with its number will be read, but only the sounds from one of the two columns will be
read for any one line. You get to discover which column is read for each line.

2. After the number, you will hear some sounds. Circle the symbols in the column that match the
sounds. Line one and line two will start you off correctly. The column with something written is the
correct column to circle. Please continue to line twenty-one. Enjoy the discovery of a new writing
system.

3. Itis good to listen to each list at least twice before going to the next list. You can confirm your
responses while listening the second time and you can check your answers with the corresponding
answer keys in the back of the book. You may photocopy the alphabet lists 1-16 for your personal
worksheets.

4. After each list, you may practice writing the new forms. Instructions for writing Hebrew are
found at the end of this chapter.

5. Please proceed to list one, 1 N72-99N.
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2 299N 1 M-8

Recordings are on CD 3, Track 5 Recordings are on CD 3, Track 4
2 Voo 1

9 2 2 12
2 ) s 2 v
2 2 s 2 v
2 Voo v 2
v e v 2
2 2 7 v 2
Yoo 2 v
v Voo 2 v
? 2 0 v 2

2 72 2
27 27 n 2 2
27 22 m 2 )
W N 2 2
12 VY s ) 1
» N v )
P W 2 2
P, 12 2 v
2 27w v )
NV AV 2 2
v WY 2 v

Use Answer Key 2 Use Answer Key N
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4 n3-998 3 M3-99)

Recordings are on CD 3, Track 7 Recordings are on CD 3, Track 6
Y vV P vy o
13 11 . 1 2

n o a 2 s

n 2 s pk! 92 .

n = 0 s 32 W s
nny RY 3 s
na na 11 23
n N s PP a2 s
ny M s Y 72 s
>nn YDA 0 IV YW 0
= JRT 2 o’

T 12 23 21 5
T7 T bV, 1Y s
2T NT bV, o
T = T 7Y AU ST
T T2 6 oY 95
TV TY 4 phv) VYt
WHY nYm *us 22 23 s
wn YT 23 22
T2 27 » M
nyYy AR 93 93

WYY s usually written with one dot, like 4:18 W in W *(3.17, 4.18) A form with two dots like

Use Answer Key 7 Use Answer Key )



117  Hebrew Alphabet

6 Ma-92N
Recordings are on CD 3, Track 9

5 m3-q9n

Recordings are on CD 3, Track 8

22
Y = 2
12 132
1) 13
Y QY

223
21 2N
722 N
T22) 722
2IN23 2122
12V 1230
%32
9y = OH0
2N 237
n k!
\bP) 2%

n7T
972 P!
N7 n272)
Jav 12V
W Y

.10

-1

12

13

.14

.15

.16

17

.18

.19

.20

.21

T3 T2
2
n = n
a1 13
2 7
UnT wn?
)
)
m na
2 3
k!
15 n
) 1
na
P2 = nn
URE) Uk
PE) nY)
L)) V)
17 Y,
b 73

.10

-1

12

13

.14

.15

.16

17

.18

.19

.20

.21

Use Answer Key 3

Use Answer Key 1
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8 N73-99% 7 IR
Recordings are on CD 3, Track 11 Recordings are on CD 3, Track 10

nn ma o .
n’a ny . o 2
WY whH s or W s
nvT . nin nan .
12 "IN s h) Do
172 P . ™ s
nYT nnoT g Y Wy s
322 72 s nay MYy s
U FU A A3y -URE
22y maYy o T 0
pEbh 212) 0% LB
Pt iy x ” T n
Pt 3 " N s
Pt D7) ) M e
PRP)) Pk b NRE ! T s
2)Y1 AIVL e ' W
10V DY v YN YD
23V 2292 s n312 n1 s
125UN 2P e N1 N2
Y nYy’ N2 b o B
172) N2 vn WT

Use Answer Key 1

Use Answer Key N
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Notes on Spelling: Five Vowels, Dagesh, and Shva

Those who are curious about the writing system may read this section after completing reading
list 8. Others may want to skip this for now and return after learning the writing system and
completing the reading lessons. PLEASE REMEMBER: many Israelis happily read and understand the
Bible without fully understanding the spelling system. While the spelling system may be a little bit
complicated, the good news is that it is regular.

You only need to pronounce five vowel sounds when reading biblical Hebrew. The vowel
symbols are divided into two groups of five vowels each. Historically, one group consisted of five
short vowels and the other group consisted of five long vowels.' Today, they are pronounced the
same as only five vowels.

The pronunciation in these recordings uses one vowel length.” The student should ignore length
in pronunciation and treat the short vowels as equal in sound to the long vowels. Vowel length is
mainly useful for learning how the spelling system works. In Part Two of this course it will be
sufficient to know which vowels belong to the short group and which belong to the long group.
Here are the vowel groups in columns, with the Latin/Spanish equivalent’ for the five vowels:

sound short long
vowels vowels

; . ’ [ 7. ]is also written [ | |

e . [ .. ]1is also written | ’_. ]

0 ' [ ' ] is also written [1 ]

! A historical note: Proto-Hebrew, and probably some dialects of First Temple Hebrew c. 1000-587 BCE, had
a 3-vowel system: i, a, u plus vowel length ii, aa, uu and dipthongs ay and aw. Biblical Hebrew had a 5-
vowel system: i, e, a, o, u plus vowel length and dipthongs. Tiberian Massoretic Hebrew, from the ninth
century CE, had at least a seven vowel system without length: i, e, €, a, 9, 0, u. Many words with suffixes
have small changes that preserve the historical development of the different vowels. For example, T2 béged
‘garment’ and 732 bigdd ‘his garment’ preserve ani to e development; 99 mélex ‘king’ and Y290 malki
‘my king’ preserve an a to e development. 93 kol ‘all’, 93 kol- “all of’, and 192 kullé “all of it’, preserve
an u to short o tolong o development.

? Length is an analysis of the historical system. During the First Temple and Second Temple periods, c. 520
BCE to 70 CE, long vowels were pronounced for a momentarily longer time (more slowly) than the short
vowels. Length was a feature of time not of sound quality. Length is no longer used in reading Hebrew and is
not to be heard on the recordings. [NB: length has nothing to do with different English vowels or English
dictionary conventions. ]

? Please note: The Latin vowel symbols follow Latin/Spanish pronunciation because of its consistency and

similarity with most languages around the world: “i’ is like the vowel in English “feet”, “e” is close to the

vowel in English “ecight”, “fate”, “a” is like the vowel in “father”, “0” is close to the vowel in “doe”, “u” is
like “blue”. Notice how musical notes are written in English: do-re-mi-fa-so-la-ti-do. That is the universal

Latin system.

[33%)
1
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The short vowels were used when a syllable was unaccented and closed, i.e. in an unaccented
syllable ending in a consonant, CVC [consonant-vowel-consonant]. An open syllable has a
consonant and vowel, without a closing consonant: CV [consonant-vowel]. An open syllable in
Hebrew ecither has a long vowel or an accented short vowel.

NOTE WELL: The symbols for the long @ and the short O are the same. When the symbol | . ] is
found in a closed, unaccented syllable it is pronounced O. Stated another way, an O sound is written
with , when it is unaccented and in a closed syllable. Due to the history of the language, the long
. a vowel is more common than the short . O vowel.

Dagesh and begedkefet letters
A dot called dagesh is used in consonants® for two functions.

1. In general, the dagesh marked a lengthened consonant; it was pronounced momentarily longer.
A lengthened consonant would function as a double consonant, one consonant closing a syllable
and one consonant beginning the next syllable. Thus, Man hab-bdyit, and Y9 hil-1é]. ITn modern
Hebrew, these lengthened consonants are not pronounced differently and they are not
distinguished on the recordings in this course.” Grammar books call this dagésh hazdq “strong
dagesh” or dagésh kafldn “doubling dagesh”.

2. The dagesh is also used with a select group of consonants to distinguish a stop, a hard
pronunciation, from a fricative, a soft pronunciation. The group of consonants is N ,9 ,3 ,7 ;3 ,2.
These consonants are often called by an acronym begedkefet or begadkefat. A Basic Rule:
begedkefet letters are soft when following a vowel and they are written without dagesh. When
following a consonant they are hard, and written with dagesh.® This is an automatic process that
is not related to meaning. The dagesh makes a difference in pronounciation on three of these
consonants today. Thus ,3 ,3 and 9 with dagesh are pronounced as the stops b, £, p. On the
other hand, 23, 2, and 9 without dagesh are pronounced as soft fricatives v, x, f. (The symbol x is
like German ch.) These three letters, 3, 2, and 9 are the only begadkefat letters that have two
pronunciations in Isracli Hebrew.” The remaining three consonants, 3, 7, N (g, d, #), are always

*The dotin ¥ o and 3 u are considered vowels and are not the dagesh in a consonant. There is also a dot in
a final M called mappiq, which marks a pronounced / and will be learned later.

> One verb pattern is built around a lengthened (doubled) consonant in the middle of the word, e.g., hillel ‘he
praised’, dilleg ‘he jumped’, dibber ‘he spoke’. These are now pronounced #i-lel, di-leg, di-ber.

® For grammatical analysis of words it is important to learn that begedkefet letters receive a dagesh whenever
beginning a word of a new phrase or when following a closed syllable, i.e., when following a consonant, not a
vowel. Such a dagesh in a begadkefat letter does not represent a grammatical lengthening of the consonant, it
only affects allophonic spelling rules, half of which are pronounced today. Stated from the other direction,
when a begadkefat consonant follows a vowel within a phrase it does not receive a hardening dagesh (even
across word boundaries within a phrase), though it may receive a lengthening dagesh. For example, in 727
‘he will speak’, the 7T is following a half-vowel, i.c., not a vowel-less consonant (see below under shva), and
does not receive a dagesh. The 1 is also following a vowel [ _ ] and might have been expected to be without
dagesh since it is a begadkefat letter. However, this word has a lengthened consonant at this point so the 2
has a lengthening dagesh and gets pronounced as a hard » in spite of following a vowel. Grammatically,
Yedab- is analyzed as a complex, closed syllable and -ber is a closed syllable. Practically, for those learning
to speak, 727 is like three syllables: ye-da-ber.

7 In the times of the judges the begedkefet letters T 9 3 T 3 2 were probably all pronounced as stops, like
English b,g,d,k,p,t. By the Second Temple period each of these stops had a corresponding fricative
pronunciation when immediately following a vowel within a word or small phrase and when not lengthened
by the lengthening dagesh. The phonetic symbols for such fricatives are v, & x, f, 6. In modern Hebrew,
only three of these pairs are pronounced, /b~v/, /k~x/, and /p~f/. The remaining three consonants, N T 3 (g,
d, 1), are always pronounced hard as stops, regardless of whether the hardening dagesh is present or written.
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pronounced hard as stops, regardless of whether the hardening dages# is present or not. The
dagesh that is related to begedkefet letters is called dagesh gal “light dagesh” in grammar books.

NOTE WELL: If a begedkefet letter follows a vowel within a word, and still has a dagesh, then
that dagesh is the lengthening [doubling| dagesh, mentioned in point one. This will be drilled
after the alphabet has been learned.

Shva

The symbol shva [ . ] also has two functions®.

1. The shva symbol  is placed under a consonant that closes a syllable to mark the absence of a
vowel. In 1991 malké, the Y ends the first syllable and receives a shva.’ Notice, also, that the 2
which follows, has received a dagesh, since it is a begadkefat letter which follows a consonant
without a vowel. A shva that closes a syllable is normally written when it is within a word but by
convention it is not written at the end of a word. Two special cases, though, receive a written,
word-final shva: a final kaf 7 that has no vowel, e.g., 790 ‘king’, and the feminine 2™ person
singular verb ending 1 as in 727 dibbdrt “you fs spoke’.

2. Shva is also used at the beginning of complex syllables to mark a half-vowel. The vowel is
pronounced like e, that is, . or _ , but it may be slurred to the point of not being pronounced at
all in rapid speech. These vocal shva half-vowels represent a placeholder from a vowel that has
dropped out of the word for various grammatical reasons or as a historical process from an
carlier stage of the language. For example, 727 davdr means ‘word, thing’ and is used
independently, while 127- dévar- means ‘word of-" ‘thing of-’, and is connected to a following
word. In this context the word reduces to one complex, grammatical syllable and the missing
vowel of the original first syllable is represented by the shva half-vowel. Another example, VYN
mefat ‘alittle bit’ is a dictionary entry with a half-vowel for a word whose first vowel dropped
out before becoming standardized in biblical Hebrew. These vocal half-vowels are called shva
na{ in Hebrew Y1 XYW ‘moving shva’. The shva in the name itself, Y1 X1V , is a ‘moving shva’
since it begins a syllable.

NOTE WELL: The above explanations provide a beginning analysis of the writing system. The
student should be aware that being able to describe and explain the writing system is a different
matter from learning to read and use the writing system. Full explanations may best be left for
advanced studies. Meanwhile, the student should continue to learn to read Hebrew by proceeding to
the next alphabet list!

Thus, in Second Temple times and in the Massoretic Hebrew text, the word N9T ‘door’ was pronounced
déled. Today, it is pronounced délet, and will be heard like that on the recordings. As a result, the modern
pronunciation can be thought of as halfway between King David’s pronunciation and the Massoretic
pronunciation, 3 out of 6.

® A third usage in conjunction with the low, short vowels _ _ _ will not be discussed since the symbols _ _ _
have not been presented yet. They are a variant of the second s#va, the half-vowel, and they also lead to an
irrelevant complication at this stage between the two kinds of shva.

? This kind of silent shva is called shva nah in Hebrew, N3 RV ‘resting shva’.
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10 M3-92% 9 M3-q9
Recordings are on CD 3, Track 13 Recordings are on CD 3, Track 12

nag nag 72 T
na3 naa . o) 2
na2 na )2 v s
Y N s nYa Ty
297 wn s 13 5
92 na2 s JER
k! o N33 s
a1 LR Y
m Ny o mIY may s
nar 1y B oy 7Y 0
729 729 . viy = vay .
m? mP VI vy e
37 my o no? 10
2937 nivYy . TIaW PVAY) s
1977 NI s 1Y PVAY s
b 23 e 9T 16
Pt Pa e IR 790 W1
w s 12703 12902 s
Y MV man - man ae
NIy Ny T2 120
TITIY W n73? N1 =

Use Answer Key 1

Use Answer Key T
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12 m2-99R 11 Mm2-99R
Recordings are on CD 3, Track 14 Recordings are on CD 3, Track 14
DD m
YDID viv m nn
RD3 noy s R Mmoo
Wiy niedy . on
% mo? s oi
RTY mIN s Dpan?  Dand
135 I 0NN o
NIN NR s Din on
TR DR s DY oY
m ™M o nY nv
AR DIR RRL o7
1300 [EL=JA TN DR
nvn nY%n s TR TR
b IET Y nTn Tan
na [EIRE o790 DR
1o} OO e TR T2IR
NI IV v DR7 =l
NI 0N s N27) N1
M nR3 mR3
) VT 20 NN RN
INYIT YNT 2 R RIN

10

11

12

13

14

15

16

17

18

.20

.21

Yes, R is a glottal stop [vowel break] at the beginning of syllables and is ignored at the end of syllables.

Use Answer Key R

Use Answer Key

3
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14 13-978 13 M3-998
Recordings are on CD 3, Track 17 Recordings are on CD 3, Track 16

ablop nrRYY (M is not pronounced)  NOIN 1
ROV) o 2 npIN  =nodn
ny 3 Moo
PR npy . ™ M
YN PYY s N DIDN
Yy YYD . =yvh W e
ayving oy ) 7
VIV yoin s no) RYVY
Iy RN LA NPl = RYY
Iy VIV o0 DY) DY) 10
Ny Y1) DY) DY)
G 5 ln DR Wwan vany .
nniay M1y - Wany vany
012y NIy e TARD  TARD e
Ny 15 ioRa YR s
nnR MNR - 6 ghialy MR e
727 TR INR] MR
R nR- e 790 130 e
moY oY 1M T9M
alap QPR T M
n3? my Qe Mo

* The recording correctly has gavé”h. A common Israeli pronunciation, with the helping vowel after the 4 is gavdha.

Use Answer Key )

Use Answer Key 1
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16 M2-99R 15 M2-99R
Recordings are on CD 3, Track 18 Recordings are on CD 3, Track 18

ny a0
ab W =310 an
PYX WY s nay = vav
WY VYR 4 oRN DYV
™" Py s nav 910
PX e w2
oM | S ne n3
nxin W1 s np nd
yarna - ppanna s ngn 1i’n
ynn YRR o mpn 2D
RRY omn . ngn 1i’n
RV Ny - o an3 P
man nav s nYyTn vTn
nnav J90 DY
PIm P s N Y
nxIon Y e NN N
V1) yap o1 o1
V1) PR s N an
qon 9OR 1 N an
neon  qon 1 %3
oM T Yo7 59

.10

-1

12

13

.14

.16

17

.18

.19

.20

.21

Use Answer Key 1

Use Answer Key T




Hebrew Alphabet 126
(unrecorded)
The following list summarizes the letters that may have the same sound or different sounds.
1 inap Y inp
) )
7 7
v D
E) 4
D :
n D
,.
= = . in737R"
i = = . in <93
3
1 b
D n
1 )
q 9
¥ X
BUT --
n in X 7in IR
Y in NPY R in nAR"
. infan . inonn
_inHTn _ in9YTmn
1 1
o] J
9 a
' The vowel .. is considered a short vowel historically. Normally in syllables that end in a consonant
(especially unaccented syllables), the vowel .. may sound lower than .. . The _ and . are treated as phonetic

variants of the same sound in Israeli Hebrew. This is also true to some degree of shva
. which are generally pronounced like ..
syllable in which case it has no sound whatsoever.

! The distinctions between R and » and between N and D are made by a minority of Israelis.

Nevertheless, this is recognized by Israeli radio as the preferred, formal pronunciation. It is used in this

course and is recommended for students of biblical Hebrew.

and composite shva
and .. though often shortened. The symbol ., can also end a
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Hebrew Letter Names and Order

numerical name letter
value
30 "I'D'? ‘7
40 an
50 "1
@ 790

70 17y

C JUJ K v douDS

80 PR
90 7Y
100 SOM Y/
200 102
300 2P
400 m n

' The word-final form D is called

naio on.

'8 The word-final form { is called N30 ).
' The word-final form is called N9i0 R pe
sofit and the form without dagesh may be
called R4 fe.

%% The word-final form is called 97D 7.
*! This letter is also called 937 quf.

2 is called W sin. The full name is
YRV PV sin smalit and W is called
NN PV shin yemanit when a need arises to
differentiate their written form. Both of them
are treated as the same letter in the alphabet
(21st in order) with a value of 300. Some
dictionaries mix their entries together, others
separate them into two sub-entries.

nu‘rgnlalrliecal name letter'?
1 2N R

2 137793 ml

3 on !

4 nyT T

5 RN )

6 N )

7 K T

8 nm n

9 v v
"1 739 y
20 )3 J

2 The letters are listed below, starting from the
right column. Try reading the Hebrew names.
5 2 Bet may be pronounced 1N’2 ver when
emphasizing that it is without dagesh.

999 yod is also called TV yud.

" For 15 and 16 the letters 1”0 and 1”0 are
used, 9+6, 9+7, in order to avoid an
abbreviation that would look like God's name.
' The word-final form 7 is called 1970 93.
The form without dagesh may be referred to as
92 xaf when emphasizing its status without
dagesh.



script

QA J

-

P

. . 23
transcription

g.y.g.gh

d,5,d,dh

h, b, ch, H

t,T

x, k, kh

> =2

x, k, kh

> =

sound

x, k

name

alef q9N

bet N1

bet rafd N9 N2
gimel 913

197 om

dalet N7

191 27

he RN

vav 1

zdyin 11

het NN

tet TV

yod, yud TV ,TV
kaf 93

n97 92

kaf sofit N’910 92

Hebrew Alphabet 128

letter

G 3J

1

number
value

10

20

20

alphabet
order

10

1

 Transcription refers to how people sometimes write Hebrew with a roman-based script. There are no
standard systems and the list shows some of what will be found. Transcription should not be confused with
how to pronounce the sound of the Hebrew. For example y may be used in order to distinguish gimel
without dagesh, but it is pronounced like g in Hebrew today. See the next lesson for further discussion of
Hebrew pronunciation.
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transcription

LI

f, p, ph
f, p, ph
ts, s
ts, s

q. k

sound

ts

ts

w<

name

lamed THY

mem DN

n’aio on

nun 1

naio Mm

sdmex TR0

Cayin PY

pe B3

ngY Re

n’aio K9

tsadi, tsadiq PTX TN
najo TN

qof, quf )y ,9p

resh W)

shin (yemanit) nny Py
sin (smalit) YRRV PY
tav D

M

letter

9

< d

c 4 N < A

G-

9 3

number
value

30

40

50

60

70

80

80

920

100

200

300

300

400

400

alphabet
order

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22
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Vowels and Other Marks

transcription sound name letter
i, iy i 5 PN TP PN Y,
i1 i hiriq Py
e, €,8y,ey e T PR )
e, € e tsére NYX
e,éh,8 e R AR n.
e, ey e TP 51D )
e e segol V1D
eh,e e R YD N
e,8° e hatdf-segél H1rp-qUN
e,8° e shvanal Y1 R
[none silent] shva nah M) XY
a a patdh NNAa -
3,2 a hat4f patah NRY-qON -
a,a a  qamats, qaméts ynRp ,YnRp .
a,ah,a a R YRp N
0 0 qamats qatan 1O YRP .
6.,°, 0 hataf qaméts YRR-90N

0,0,0% 0 hélem vav 1) 09N j
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transcription sound name letter
0,0 0 hélem DN
wu u shuraq PNV 3
u u qubbuts P12
none [open syllable] méteg 24)]:1!; ,
- [hyphen] maqqéf, maqqaf qpn ,qpn -

doubled [none] *dagéshhazaq PIN WIT
[b.g.dkpt]  [bk,p] *dagésh qal Hp VT

h h?* mappiq 91 M

NOTE: The dagesh is not used with the guttural letters 7, Y , N, N, R. For a description and
drill on dagesh, see the section “Dagesh, Syllables, Shva, and Accent.”

(In this course, the symbol % is sometimes used in order to show the accented syllable. It is a

special symbol to help students read unfamiliar words. It is NOT a part of the Hebrew writing
system. The Hebrew Bible has around thirty symbols that mark the tunes for singing the words

and that mark accented syllables. The symbol £+ s distinct from all of the Masoretic accent
marks and is not to be confused with any one of them.)

**ann is also called My3 gafa. It is a very short line under a consonant just after a Hebrew vowel nyny.
“she heard.” [Grammatically: sha-m §d.] Méteg marks an open syllable.
* Mappiq looks like a dagesh in a word-final M /. It marks the /e as a full consonant instead of being a

silent vowel marker. The /# with mappiq should be pronounced. Except for radio news broadcasts, it is
usually neglected in Israeli Hebrew.
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Learning to Write the Hebrew Alphabet
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Hebrew Pronunciation

So far in the course, the student has not been required to pronounce Hebrew. That will begin to change
with Living Biblical Hebrew, Introduction Part Two. Below are some guidelines for pronunciation. These
notes will help the student when trying to understand and appreciate many of the seemingly irregular
sound changes that occur in Hebrew words.

Hebrew, as a Semitic language, used the tongue-root to produce many of its sounds. Please study the
the mouth-throat diagram at the end of this pronunciation guide in order to know where the tongue-root is
located.

The most conspicuous sounds are fayin and het. They are formed by retracting the tongue-root
towards the back of the pharyngeal cavity [throat, below uvula]. These two consonants are still
pronounced today in the Oriental Israeli pronunciation. fayin is voiced, et is voiceless.

However, several consonants were also pronounced with a constricted tongue root, even though such
pronunciations are no longer used today. , ¥, p were actually just B, ©, 3 pronounced with the tongue-
root retracted into a constricted pharynx at the same time. Today, p and 5 are pronounced the same, £.
Also, v and P are pronounced the same, 7. X is distinguished from © by using an affricate, #s . Today,
the tongue-root is only retracted for the consonants fayin and het.

As can be imagined, pronouncing sounds with the tongue in the mouth while simultaneously
retracting the tongue-root into the pharynx can cause surrounding vowels to have a slightly different
sound. Many of the rules about how Hebrew words change their shapes are the result of this tongue-root
phenomenon. For example, the guttural consonants Y, N, 1, ® have a preference for & vowels . _ . This

preference for a is especially strong in fayin and Zet. These two consonants require so much energy to
produce, relatively speaking, that they also developed the helping vowels at the end of words like YW,
Such vowels are not counted in the grammar as additional syllables but are considered part of the final
consonant. This may be more easily understood from the history of the language. A Second Temple name

like 19 did not have a final @ vowel, only the consonant fayin. However, when pronouncing the fayin,

something close to an d was heard, so it was added to the writing system when the vowels were recorded
at the end of the first millenium CE.

Pronunciation Tips®°

1. Use €/e as a rest sound and as the sound when pausing to think.
This is the sound that Israelis use and will naturally provide the correct starting point for the tongue
when executing speech. Note: ‘uh’ or ‘um’ is distinctly English and non-Hebrew.

2. Vowels should be clear Spanish i, ¢, g, o, u.
There is no Hebrew sound like ¢ in English ‘bit’ and ‘hit’. Hebrew only has the sound of 7 in English

‘beet’, ‘heat’. There are no ) or W vowel-glides to the vowel sounds €, 0. Those vowels must be
practiced to be clean, i.e., without the characteristic English tightening at the end of similar English

vowels. Also, ¥ is always like English ‘boot” and never like English ‘put’.

*% An Israeli pronunciation will give the student the easiest access into further Hebrew studies. This includes
working with other dialects like the Hebrew of the Dead Sea Scrolls, mishnaic Hebrew and Israeli scholarly
literature. An Israeli pronunciation also serves as a standard when meeting people from around the world who come
from many different linguistic backgrounds.
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3. Consonants made with the tip of the tongue, e.g., 7, d, n, .
T, d, n, [ are regularly made with the tongue-tip slightly more forward than in English, against the back
of the teeth. Hebrew does not use interdental sounds, as in English ‘the’, so the tongue is freer to move
forward than in English, without ambiguity. Especially contrastive for lamed Y is the English ull
sound. English “pull” has the back of the tongue bunched/tightened. Hebrew does not use that / but
has a relaxed /, like the “II” in English “pill”.

4. Hebrew p, ¢, k are spoken with less breath following the consonant.
P, t, k are only moderately aspirated in comparison to English, yet stronger than Spanish. The Hebrew
t is half-way between the ¢ in English ‘top’ and ‘stop’. Hold your hand to your lips to feel this
difference.

5. 7 resh is commonly made with a uvular trill at the beginning of a syllable.
At the end of a syllable the trill is stopped or swallowed and often not recognized by English-speaking
students. NOTE WELL: a uvular trill is not like a Spanish tongue-tip trill and it is even farther back in
the throat than the French velar-fricative 7.

It often takes one to two months of practice for this sound to become relatively smooth for a
language learner. If, after two months, the student simply cannot produce the sound, then a
Spanish/Arabic tongue-tip trill can be used as a substitute. Practice gargling before giving up! Your
mouth probably can do a gargle/trill, even if it feels strange or ridiculous at first.

6. Both {ayin and het are made in the pharynx, not in the mouth. Both fayin and Zet are correctly
produced by retracting the root of the tongue in an attempt to constrict the throat channel well below
the uvula. See the mouth diagram on the following page. The Zef N is produced without simultaneous
vocal chord vibration, i.e., without voicing, in the same way that p, ¢, k£ are voiceless. fayin Y is
produced with simultaneous voicing, like b, d, g. Notice that these sounds are quite distinctive from,
and do not equal, the so-called German c/ in ‘achtung’, or the glottal stop in ‘oh-oh’. That German ch
sound is made at the same point in the mouth as a & and is not a pharyngeal sound at all. It is a soft
kaph, kaf'rafa, as in 8. The pharyngeal fricative sounds, fayin and %et, are minority sounds in Israel
and used by Oriental Jews. They are official for Voice of Israel announcers and are regularly heard on
radio news announcements.

7. In general, the quality of speech is more open and hollow in Israeli Hebrew.
This last quality will sometimes give the impression of being slightly lower on a musical scale. The
best learning technique is to listen carefully and practice mimicking. It can effectively be practiced at
the same time as practicing tip 1 above, €.

A person cannot practice all of the above at once. Take one at a time, work on it for a day or two
while memorizing dialogues in Living Biblical Hebrew, Introduction Part Two. Then move on to another
item. Review all items later. A significant improvement in accent should become noticeable after a
couple of months.
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Mouth with Positions of Some Hebrew Sounds

nasal passage

tongue
root ~_

The Hebrew alphabet, in order, right-to-left:

5V N TINTYAN
NYIpXayoirInh
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Dagesh, Syllables, Shva and Accent

The following introduction to special features of the spelling system is optional, but highly
recommended. PLEASE REMEMBER: it is always possible to learn the spelling system by learning the
spellings of individual words. For practical language learning, a person only needs to know #ow to spell a
particular word. However, students planning to continue in biblical studies will want to know why. Some
introductory principles follow. In Hebrew grammar, a class’s knowledge of the following principles is
usually assumed of all students beyond a beginning level. The following drills may also be completed
after some or all of the picture reading lists have been completed.

Dagesh V)7
A dot called W37 dagesh is used in consonants”’ for two functions.

1. The Yp WUyT dagesh qal “light dagesh” may be added with a select group of consonants N ,9 , ,7 3 ,12.
These consonants are often called by an acronym begedkefet or begadkefat. The basic rule for
begedkefet letters is that when following a VOWEL they do NOT have dagesh qal added. However,
when begedkefet letters follow a consonant they are written with dagesh.” This spelling rule is an
automatic process that is not related to meaning. Some words change their shape in different contexts.
Notice 12 “a son” ben in the phrase 127 “and a son” uven.

Today, three of these consonants have different pronunciations.

1 =D 1 = v
3 =k 3 = x(The symbol x is like German ch.)
9 =p a = f
Three are pronounced the same with, or without, dagesh gal.
A g 1= g
T d 7 d
n t n t

Originally, all Hebrew begedkefet consonants were hard stops. Probably until the time of the judges
the begedkefet letters had one pronunciation: b, g, d, k, p, t. By the Second Temple times, 520 BCE to
70 CE, these six letters had developed an alternative soft, fricative pronunciation: v (either like in
English or Spanish), y (a voiced velar fricative, like in Modern Greek yauua), & (like “th” in English
“this”, a voiced interdental fricative), x (a velar fricative, like “ch” in German achtung), f (like
English), 0 (like “th” in “theatrical”, a voiceless, interdental fricative). When following a vowel,
these begedkefet letters were soft, when following a consonant they were hard. The writing system
developed by the Masoretes preserved this sound distinction with a dot they called dagesh. Today in
Israel, the pronunciation is halfway between the original system and the Masoretic system. Three
begedkefet letters have two pronunciations, 9,3 ,1 and three letters have one pronunciation N ,T ).
This course follows the Israeli system.

2. The dagesh could also mark a lengthened consonant. It was pronounced momentarily longer. A
lengthened consonant would function as a double consonant, one consonant would close a syllable and
the same consonant would begin the next syllable. Grammar books call this ptn W71 dagésh hazdq
“strong dagesh”. Thus, Man hab-bdyit, and 997 hil-Iél. In modern Hebrew, these lengthened

*"The dotin 3 o and 3 u are considered vowels and are not the dagesh in a consonant. There is also a dot in a
final M called mappigq, for a pronounced, final 4. (Dagesh is not used with 7 ,» ,n ,N ,R))

¥ Begadkefat letters receive a dagesh whenever beginning a word of a new phrase or when following a closed
syllable, i.e., when following a consonant, not a vowel.
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consonants are not pronounced differently and they are not distinguished on the recordings in this
course.”’ (Dagesh is not used with the guttural letters 3 ,» ,n,n ,R.)

NOTE WELL:
o If a begedkefet letter follows a vowel within a word, and still has a dagesh, then that dagesh is
71N )7, the lengthening [doubling]| dagesh hazaq, mentioned in point two.
o If a begedkefet letter has dagesh and follows a shva ( ), the shva is silent and the dagesh is
9P VAT dagesh qal.
These will be drilled below. (Some students may wish to practice the Reading Lists 1-10 before any
written exercise.)

Written Exercise 1, Drill on dagesh gal and dagesh hazaq

The purpose of the drill is to practice analyzing and giving a name to the different kinds of dagesh in a
written word. The following words have a dagesh. Please state whether the dagesh is Yp W) dagesh qal
or PIN YT dagesh hazaq. The first three answers are provided. (Some words below may have two
dagesh, either two of the same kind or a Yp W7 dagesh qal and a pin W71 dagesh hazaq.) Answers are
found in the back of the book.

Hebrew word write the write the doubled consonant with English
kind of dagesh letters IF dagesh hazaq is used
L DNARA 29 waT —--- (no dagesh hazaq)
2 NapPn PTN WAT (so write>) magqqifa
. 7123 P10 WAT 7% WaT bakkad
4. wna
s nIop
¢« 790N
7 N9
¢ 327
5. DM
0. 7390
11. M9
12. '7:[)?31

** One verb pattern is built around a lengthened (doubled) consonant in the middle of the word, e.g., hillel ‘he
praised’, dilleg ‘he jumped’, dibber ‘he spoke’. These are now pronounced hi-lel, di-leg, di-ber.
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3. D02
o MOPD
5. Man

A Special patah: Patah genuva N3} NNA “stolen patah”

Why is M7 “wind, spirit” pronounced as ruak ?

With n %et, Y fayin and P he-mappiq at the end of a word, a special situation develops if the vowel
immediately before it is not an d sounding vowel. An extra patah d is inserted and pronounced before
the het, fayin or he-mappiq. This means that a word like mY “tablet, board” is pronounced as if it where
spelled NR<1Y. But grammatically, MY is considered one closed syllable in Hebrew, not two syllables,
and no alef is ever used. (The symbol &= shows the accented syllable and is a special symbol in this book
to help students. It is not a part of the Hebrew writing system.) Notice the differences in the following

words.
npoy
YUin
nYSYin

NEPIY
ISV
Y&an RN
aYyan NN
nna

ubibp
m.;::’j:::-ng WY
nmna nyy
A5i2) RN
nni) N

“being opened” niftdh [no patdh gnuva is needed because the preceeding vowel was an
a, a gamdts.]

“save!” [no patdh gnuva is needed because the preceeding vowel was an a, a patdh. |

“he saved” [pronounced hoshia{’]

“she saved” [pronounced hoshifa. The “he” is silent and the fayin is pronounced before
the “a” vowel. |

“salvation” [pronounced yeshu §4. |
“Yeshua$” [pronounced yeshiiaf’]

“he is expressing, saying” [pronounced Au mabiaf’ |
“she is expressing, saying” [pronounced /i mabi{a. |

“he opened”
“to open” [pronounced /ifiéah.]

“open gate (m)” [pronounced patiiah. |
“open door (f)” [pronounced prund.]

“he is tall” [pronounced hu gavéah.]*
“she is tall” [pronounced hi gvohad.|

Closed and Open Syllables

All Hebrew syllables and all Hebrew words begin with a consonant’'. In M2 ‘house’, the first
consonant is bet. Alef R and fayin Y are considered consonants. In 9318 ‘is eating’, the first consonant
is alef. This is a glottal stop, that is, like the ‘nothing” before the vowels in English ‘uh-oh’. Practically, it

% Gavéah is the correct way to pronounce this word in both biblical Hebrew and modern Hebrew, though it is
frequently mispronounced Gavdha in modern dialects.
3! The one exception is a special circumstance with the word ‘and” where it is pronounced « 1. It is as though it

were IN.
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may be ignored by students in pronunciation. However, in 9y ‘on, upon’, the fayin is quite distinct from
alef when properly pronounced. Whether or not the student learns to pronounce this correctly, it is still a
consonant in the Hebrew writing system.

There are two kinds of syllables, open and closed. Open syllables end in a vowel. Closed syllables end
in a consonant. A word like ©10 ‘horse’ is one syllable. It starts with a consonant, contains a vowel, and
ends with a consonant: sus. It is a closed syllable. The following words all end in a consonant. They are
words with one closed syllable.

VIR ‘man’ ‘ish
27 ‘fish’ dag
T ‘hand’ yad
D0  ‘horse’ sus
0P  ‘he stood up’ gam
1Y ‘he returned’ shav

A linguistic abbreviation for the syllable shape is CV'C, which stands for Consonant-Vowel-Consonant.

Some single syllable words end in a vowel. They are open syllables. PLEASE NOTE: for the spelling,
some of those words will have an extra letter (alef or he or yod or vav) written as part of the vowel.
Nevertheless, the sound of the word ends in a vowel and these are open syllables.

RIN ‘he’. XN is pronounced /u, like the English question word “Who?”.
R ‘she’. X0 is pronounced #i, it thymes with the drink ‘tea’ and the insect ‘bee’.

Ri2  ‘come!’ Nia is pronounced bo.
N1 ‘he came’. 81 is pronounced ba, thymes with ‘a’ in ‘father’.
N1 ‘this’. N7 is pronounced ze. The -1 is silent.
") ‘to me’. Rhymes with English ‘tea’/bee’.
i ‘to him’. Pronounced /o.
RY  ‘not’. Also pronounced /o.

D ‘because, that’. ki rhymes with English ‘key’.
72 ‘thus, like that’. Pronounced ko.

Most Hebrew words have more than one syllable. Consider 7230 ‘is walking’. This has two syllables:
99-10 ho-lex. The first syllable in 727 is called an open syllable because it only has a consonant and a
vowel. The second syllable is a closed syllable because it ends in a consonant. The following words have
an open and a closed syllable:

a3 ‘he wrote’ ka-tav
137 ‘herode’ ra-xav
iy ‘is writing” ko-tev
A word may have all open syllables:
N1 ‘they built’ ba-nu
M2 ‘he built’ ba-na. The n is silent, there is no mappiq dot.
R ‘he saw’ ra-a. R marks a glottal stop™, and the 1 is silent.
7]717512-;3 ‘I built’ ba-ni-ti. There are three open syllables.

NOTE WELL: A dagesh in a consonant that follows a vowel is a doubling dagesh, dagesh hazaq. A
dagesh hazaq always closes one syllable and begins a new syllable. 3127 ‘speak’. The dagesh in 2

32 In normal speech, Israelis usually drop out glottal stops.
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follows a vowel and is doubling dagesh 10 W7. Therefore, the syllable pattern would be dab-beru. Dab
would be a closed syllable and » would begin a complex syllable that remains open béru.

Open syllables end with vowels. Closed syllables end with consonants. There are three written
possibilities for a closed syllable: 1) there is a word space after the syllable, that is the consonant after
the vowel ends a word, 2) the consonant after the vowel has dagesh, which by logic®® must be doubling
dagesh, 3) the consonant after the vowel has a silent shva.

Vocal Shva and Silent Shva

Notice the following word: Y0pn, pronounced fig-tol. Both syllables are closed. In the middle of a
word, a special symbol was created to mark ‘no vowel’ [ | ]. This symbol is called shva .
Shva can be pronounced in two different ways.

a) When shva closes a syllable it is silent, like p in YOpn fig-tol.

b) Shva can also begin a syllable and is vocal. It is pronounced like a short [ _ Jand [ . |. Insuch a
case, shva is an unaccented, half-vowel.** Consider: 0PN tig-t¢li. The shva under p is silent and ends
the syllable tig. The shva under ¥ begins the next syllable and is pronounced like the vowel sego/ | _ |.
For the purposes of the grammar, -7¢/i is considered one complex syllable.”

So how does a new reader know when the shva is beginning a new syllable? How does a reader know
when a shva is ending a closed syllable and is silent? There are some guidelines that may help.

1. Whenever shva begins a word, it is the vocal e.

0717 1317 ‘he will speak words’ yedabber devarim
n»na ‘covenant, agreement’ berit
oyn ‘little bit” me ‘at
and ‘write!” ketov

This rule should appear natural. Obviously, at the beginning of a word the sAva is beginning a
syllable.

2. When two shva’s occur with two consecutive consonants, the first siva is silent and ends
a syllable, and the second shva is vocal e.

opn tigteli
D2NINAYN mish-pe-ho-te-xem ‘your families’
1Ry’ yixtevu ‘they will write’

Hebrew only allows one syllable with a half-vowel to be joined to a following syllable.
Consequently, only the second shva can be vocal.

3 If a dagesh is in a consonant following a vowel, it cannot be a dagesh gal for a begedkefet letter since they only
add a dagesh when NoOT following a vowel sound.

3 As a half-vowel, it is taking the place of a full vowel that dropped out of a word. Consider what happens to many
verbs when they go from the singular to the plural: 21 yixfov ‘he will write’, 312137 yixtevu ‘they will write’. The
full, long o vowel dropped to a very short vowel, vocal shva. Historically, vocal shva shows where a full vowel and
thus where a separate syllable used to be.

> Students may ignore the question of whether -#€7i is one complex syllable or two syllables in morphology. This
only relates to explaining the morphology of the language, that is, why the shapes and spelling of the words are the
way they are. A person can learn a language and read its literature without knowing why all of the words are spelled
the way they are.
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3. When shva is under a letter with a dagesh, the shva is vocal e.

EREN S ‘they will speak’ yedabberu’®
1Y ‘your people’ ‘ammexa’’
NHY ‘pay!” shallemu™

There is a natural reason for this rule. If the dages# is at the beginning of a word, then the shva
would have been vocal anyway, according to rule 1. If the dages# is in the middle of a word then
it is either a begedkefet letter following a silent shva, or it is a doubling dagesh. If the dagesh in
the begedkefet letter is following a shva, then rule 2 would apply and the dagesh is starting a new
syllable. If the dagesh is following a vowel then it is a doubling dagesh, which is closing one
syllable and starting a new syllable.

4. When a consonant with shva follows an unaccented, long vowel, then the shva is vocal e.

Danis ‘arc writing” kotevim®®
12077 ‘and they were good’ vayyitevu
INY ‘they will go out’ yetse u

This rule will help you understand the spelling system but it does not reflect the way Israelis talk
today. Notice that the unaccented long vowel completes an open syllable. Thus, the following
consonant is beginning a new syllable.*’

For review, here is a list of long and short vowels (students should learn which symbol is
considered a long vowel and which symbol is considered a short vowel for each vowel sound):

For the sounds u 0 a e i
The long vowels are 1 . .
The short vowels are .. . .

5. All composite shva’s are to be pronounced.
This is an easy rule to follow because the written symbol shows how to pronounce the shva:

el.], al-], ol.] Thisrule only affects the special guttural letters, » ,n ,n ,R.*!

36 Grammatically, the 2 syllables would be yedab--beru. Israclis pronounce this as three syllables: ye-da-bru.

*7 Israelis will drop this vocal shva and pronounce am-xd.

% Israelis will drop this vocal shva and pronounce shal-mu.

% Israelis will drop this vocal siva and pronounce kot-vim.

0 Unfortunately for people learning to spell Hebrew, Israelis almost never pronounce vocal shva when it follows a
grammatically long vowel. They turn the previous open syllable into a closed syllable: vay-yit-vu, and yets-u when
reading carefully, or ye-tsu in normal speech, dropping the alef.

*! For example, in Ny’ ‘he will do’, the fayin follows a short, unaccented vowel and should have closed the

syllable. However, the fayin, as a guttural letter, has attracted a composite shva, so this word is broken into ya- fUse.
The composite shva is pronounced, of course.
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Written Exercise 2:
1. Write the consonant that has a Ny RV silent shva: 190p?
2. Write the consonant that has a Y3 R1W vocal shva:"20pn

Look at the words in the following list. Copy the words into the right column IF they have a vocal sAva. Then from
the five shva rules, list the correct rule number. Do not copy the word if it only has silent siva. Answers in the back.

Word Copy, Rule Number
if vocal shva

3. n122Mm --- silent shva
4. vaY VoY 1

5. 129"

6. ANAY

7. vPYM

8. RiPEY)

9. DMIXIPD

10. PP3Tn

11. RIP 4

12. n91Y

13. 99n-

14. 1NN

15. 5P

16. naYn

17. 1991

18. 3TN

19. N1

20. Dpan?
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Written Exercise 3.

Please go over the following list and write “C” or “O” for each closed (C) or open (O) syllable. Vocal shva’s are
not counted as a separate syllable; they are a complex, extended-prefix to the following syllable. You may write eC
and eO for these extended syllables. Three examples are given. Answers in the back.

syllables
1. 150p? C—eO.

2. "HoPn

3, 12722m) C—C-0—0
4. VY

5, 1297 C—0—e0
6. AR2Y

7. vpPYM

8. m217

9, DMINIPN

10. P3N

11. NI

12. n91Y

13. 970

14. NN

15. 15

16. naYn

17. 9510

18. R &)

19. n"Ma

20. Dpan?
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Accent

Most Hebrew words are accented on the last syllable. Some words are accented on the syllable before
the end. Words are never accented on a consonant with sAva or on a consonant before a vocal shva. (In
this course the symbol &= shows an accented syllable and is an optional, special symbol to help students.
It is not a part of the Hebrew writing system.)

Distinguishing long gamats a from short gamats qgatan o

Knowing the rules about s/#va can help in distinguishing long gamats a from short gamats o. Closed,
unaccented syllables must have a short vowel, so any gamats in a closed, unaccented syllable is o. This is
probably the most important special spelling rule for beginning students. Closed, unaccented syllables
must have a short vowel, so any gamats in a closed, unaccented syllable is o.

729V “your lying down” can only be shoxbxd. Why?

Ans.: There are two shva’s so the second shva is vocal -be- -1-. Then the previous syllable cannot be
accented and the first shva is silent and closes the syllable. Therefore JW- is a closed, unaccented syllable
and can only have a short vowel. Short vowel gamats is the symbol for “0” shox- JW-. (The child’s
answer, “just because” is also correct but receives zero points in university settings.)

However, there are two common, semi-exceptions to the above. Many 3™ person plural past-tense
verbs and the 3™ feminine past-tense verbs have a long gamats in the first syllable:

120 ‘he walked”  ha-ldx
ND'?D ‘they walked”  ha—I°xui
n3%n ‘she walked”  ha—I°xd
DY ‘he lay down’ sha—xdv
120V ‘they lay down”  sha—x‘vii
nayv ‘she lay down’ sha-xvd®

These long a vowels MAY be marked with a small line [ | |, called mérteg ann ‘horse-mouthbit’, but
manuscripts and printed editions are not completely consistent in its marking and a student cannot rely on
it:

D'DD ‘they walked”  ha—/°xu
NN ‘she walked”  ha—I°xd
120V ‘they lay down”  sha—x“vi
N1oY ‘she lay down’ sha—x‘vd

Meteg is usually not marked in this course. It is safer and easier to remember that the gamats in a 3p past

tense and a 3fs past tense is long and pronounced d. The recordings will help the student internalize this
in Part Two.*

2 Tsraelis drop this vocal sAva in their reading so that these words sound like hal-xu, hal-xd, shax-vii, shax-vd. The
recordings follow this practice.

 After mastering the Picture Lessons through listening, you may now begin reading the written words of those
Picture Lessons in Chapter Twelve. The reading lists give you a controlled, safe environment for practicing your
reading. Please read each list at least twice, once with the recording, and once without the recording.
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Reading Lessons NN’

The reading lessons use the same recordings as the picture lessons on CD 1, CD 2, and CD 3. Look at the
writing and listen to the recordings. You may repeat what you hear, but the focus at this stage of learning
is associating the audible sound with the written texts. You should read a lesson at least once with the
recording and once without the recording.
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Reading Lesson One (CD 1, Track 3) 148

DITID WIRD 29 DI 1
J7OPN WIRD 30 DID 2
paneiaReliol I VR
Jopn VPN .» VR 4
Topn inNND s DIPN s
MVPN NYRD x4 WIRD 6
N2ITIN NYRD s na 7
X1 36 na s

n2imn NYan 7 man .o
Mopn XN 38 VYD 10
N2ITIN NYURD 39 phba) g RS
MVPN NYRD .40 MNN 2
NN @ YR 13

DI0 @ YR 14

W1 43 X s

W1 4 X s

DNy s YR 17

DNy s WIRD 18

Wi 47 man

DNy s nYAN 20

AN 99 )T 21

nX2N 50 2T 22

TN s DTN MTD 2

onon s DITIN TN e

WRD 53 TopPN TN 25

NYRD .54 17OPD XTD 26

oY s ST nman 2

oY se Topn Man s



149 Reading Lesson One (CD 1, Track 3)

M

M

alialy

JinM 29N

on?) An

M VR

n2imn 2mn
navpn 11nn
n7Ym M0
jopn nNan

Yimn man

Jopn IN7Wn

MTD DR H2IR WIRD
TD MR N22IR YR
2V T30 ©ION

.85

.86

.87

.88

.89

.90

91

.92

.93

.94

.95

.96

.97

.98

.99

1%°aM VAN 100

Jopn 1NYYN

paath I ard D)

onYn NR Y2IR WRND

onon NR Y2IR WIRD

DN?0 NR NI NYRY

DN?0 MR N22IR NYRY

MTD DR YR WRD

AN PR YR WRD

TN DR DR WIRD

D NR N22IR NYRY

T30 R N23IR NWRY

DN?0 NR N2IR NWRY

nYID NR N2IIR YR

nYan nNR IR WRD

ahialy

DID

DID) WR

Ry WK

nYr M

onY) 27

nyn ony

Y1 w1

920 NR NN NYRY

nYID DY N22IR NYRY

DN?0 N N22IR NYRY

DN?0 NR N2IR NWRY
n3720 Ny

noRD) WR)

DNYN NR H2IR YWRD

|

.57

.58

.59

.60

.61

.62

.63

.64

.65

.66

.67

.68

.69

.70

71

72

73

.74

.75

76

77

.78

.79

.80

.81

.82

.83

.84



NR NNIYY DNYN NR HIIR WIRD
.0mn

ONZ0 NR N22IR NYRY
0PN NR ANIY NYRD

nR NY) oNon NR NYIIR IYRD
.0mn

N7Yn Sy iy
N7Yn Sy iy
N7Yn %Y 20
R

R

RDIN YY 29070
RPN NP 20D
RPN NN 01D
RPN Yy DIIN
N7wn %Y RN
0122 X770

0ia  N¥AN
DN YY 21N

Dian Yy 27N

T

"

VRN T

nYRN T

YRD 12 290
1702 IR YWRD
WRD T2 019N
D122 TNIR YWRD
0122 NINIR NYRD
n¥23 NIMIR YR
n¥20 NR NYIIR RN

31

.32

.33

.34

.35

.36

.37

.38

.39

.40

41

.42

43

44

.45

.46

.47

.48

.49

.50

51

.52

.53

.54

.55

.56

.57

.58

.59

Reading Lesson Two (CD 1, Track 4)

nYRD

Y737

TN

VDN

'11?31_‘]0

20

n2Yn

WRND

%130 ™20

Jopn IN7Yn

920 NR NN NYRY
(o) o]

(o) o]

N0

DN DD

DN 0D

0PN NR INIY YWRD
0PN NR INIY YWRD
.om m;n‘\v' VDN

.om m;n‘\v‘ VDN
DN DR ANIY NYRD
.DRN NR INIY NYRD
DN 0D

D'nN OId

DN NR NNIY NYRD
n¥73 NYIIR NYRDY

nNiYY N30 NR NY2IR NYRD
000 NY

ARan NR YIIR WRD
.N¥20 NRY VAN NR YIIR WRD
.on%n NR H2IR WRD
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151 Reading Lesson Two (CD 1, Track 4)

Iyl

NP1 YR

Y0 12370

N?7Wn 5y 00 012) 37) DNY
.ON%N NR NY2IR NIV
T DR NPIIR RN 12 7INR)
D00 DR INIY RN 12 NN
YAV 1IN

12373 2902 NINIR "IN
nraRtint

nmop T

.90

91

.92

.93

.94

.95

.96

.97

.98

.99

.100

127111

WIRD

WRD 772 2900
nrakthReibh

DR NR NNIY NI
.RDID NOP 207

2T DR D2IR WIRD
nna

JN2YD DR NYan
ON?0 NR N22IR NYRD
noRD) NIYID

1

2

3

10

.0’ 0122 NINIR NYRD
0PN DR NNIY RN

DN D2 IR WRD

DD NR NNIY RIN

N¥22 IR WRD

Y30 NR H2IR RIN

anYvin 5y onv) a7 ,00n vid
2T DR D2IR WIRD

ON%0 NR H2IR RIN 13 7INR)
070 DR MY RIN 13 7INR)
Y1V WRN

'7)_’ m ,DTI'? ,ngvg ,0°0 Id
nown

N30 DY N2IR NYRY
AT DR NYIIR RN 12 TINN)

ONZ0 NR N22IR RN 12 7INR)

.00 NR ANIY R0 12 7INR)
nyIv YRy

.RDIN NN 37D

.RDIN NNN DN

nnD Nop nYYn

NN NN RPIND

.01 Yy nYiTIN vIdN

.N91T30 01N N NINIR NYRD

91T 2700 DR IR WIRD

.30 OIIN NXR NINIR NYRD

.N0PN 2IND DR IR WRD
ph2!
ph2!

IIN YRD
nY’a IR WIN

.60

.61

.62

.63

.64

.65

.66

.67

.68

.69

.70

71

72

73

.74

.75

76

77

.78

.79

.80

.81

.82

.83

.84

.85

.86

.87

.88

.89



DAY MY NIIR 1IN

R D221k NORD VR
D727

nR YR 1IN WD
b0

ninyy wHy

nR NiYIIR NI YHY
D21YN

DNY NiYIIR NiTYIn YHu
nwav m 12 0MmR)
N7Yn Sy D21y DY WIN
Dy Dny o RN 32 MY
nown
N7Yn Yy 37 DY WRp
DnYn Y MTN DR DY WD
N7Yn Yy NY1 NnY nurn

DYy mmn i Y NYRD
nown

MYYn Yy on? Ty Y WY

Dy DnY Ty nin® nivin
WD

DY) DNy TiY Nink DvIm
n7vn 5y

DY D1y TiY Nind niwpmn
nown

Dy onY Ty DN DvIRD
mn7vn

'7)_’ Dl‘l'? Y D’?;ii) D"J)};U
laPavhl

nJovl RN 0id
D2JaY) DN
npniy NI

31

.32

.33

.34

.35

.36

.37

.38

.39

.40

41

.42

43

44

.45

.46

.47

.48

.49

.50

.52

Reading Lesson Three (CD 1, Track 5)

W YR

nyn NYR

DID

alialy)

o

gy

29NN Yy 1317 WRD
29NN Yy 2337 W
DI HY 2317 WRD

o) Yy 2311 wRD
29NN 5y N2 NWRD
2NN 5y N2 NWRD
703 Oy nagin nwrn
DID HY NI NVRD
n17m

=*alh

122797 VD

n32701 3NN WRY
n32701 3NN WD
n312701 M AYRY
n312701 DI DIYIRY
DYy NYOY

n32702 DN DYIRD NYOY
DN D72IR DVIRD NYOY
N MY on 13 7INR)
Dpyav DN 12 1NN
D71y

D71y

D2)Y0 DR YR WD

! This word may also be spelled without vav 23.
Likewise, D701 211 ,n121 etc.
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153 Reading Lesson Three (CD 1, Track 5)

WD NpY NYR)

Y% TN N DM NpyP RN
VION

0I9N nR NRYN nyan

Dmn NR n;givj nyan

5y Dmn NR NJ9iY RN
ypgn

N7Y0 5y 012D NR MY XD
DiN OR DN TIY NPRY NYRD
RYN VI

o RN RN

ny9i oion

D’29Y1 DRN

npmX NIYIN

5991 1IN

D’29Y1 DRN

pPmIX WIRD

N9 T2

nown Yy Ronp 10
nown Yy npn oid

DidN SR DM NpRPd NIYID
nRn

.82

.83

.84

.85

.86

.87

.88

.89

.90

91

.92

.93

.94

.95

.96

.97

.98

.99

.100

npMY NYRD

pPImX WRD

D931 onYn

ypIpn Yy 2991 onyn
nipnix DY
nipnix NiIvIn
YPIpn Yy njoi oion
DRPMIX DYIR]

oyn 0N nNR 01N WD
ypn

INoYn Yy ANiR DY RN
n7vYn Yy oian
ony 00 WRD

mbvn Yy Inik oY NN

7Y %Y 0 ON2N

DYyn 0IdN NR DN WRD

n7wn
A2 INIR RIN
np» oI
NP oian oM Vi PR
PN DIda IR WRD
moYn Yy ANk oY NN
T
om T
N7wn Yy np» v N T2
DN HR DN NP NYRD
N7YD Sy a0 DR NnY XD
DI NR DRI R0 1 IR
RN DR NNiY RN
Ty NP7 oidn
NP R N A1 PR

.53

.54

.55

.56

.57

.58

.59

.60

.61

.62

.63

.64

.65

.66

.67

.68

.69

.70

71

72

73

.74

.75

76

77

.78

.79

.80

.81



TRIY WD PR

N1299N TH AP RIN

IN2YD T2 NN NYRY

NPwn Ty TRy WR) D)

N7Wn Sy Dmp oid

N7Yn 0 7210 WRp

N7V SR K1 RIN

DD TiY RN VRN

DN HY DD NR DY NN

mYwn Yy nivid v

DN NRYN NNR O

NP’ NINRD 0N

N9 NN oian

DJ9V) O PR

DN NR PN NYRD

120 WRD

DNY R2AN RN

MYYn HY NIk oY RN

N2YD o8 R1W)

N2YD Oyn DNy RV WRD

P17 DNYN DR NI RN

YR R ONYD NR DpiY D

Yyn mnn oid NR RYII WD
nown

wxnw 701N NIR MY 1R

WRY DD NR NI WD

WIN 10 ANIR NRI% WD

NYYn oy ANIR 0D UKD

N2V SR Nika NIy

YPIpn %y Dngn

31

.32

.33

.34

.35

.36

.37

.38

.39

.40

41

.42

43

44

.45

.46

.47

.48

.49

.50

51

.52

.53

.54

.55

.56

.57

.58

.59

Reading Lesson Four (CD 1, Track 6)

DM RN T3

D PRy WR)

DN YR DM pyP RIN

DN NRYN OIdN

Ya% Dmn T

DJ9Y) DN

P71 1720 ANy

Dmn T2 PR

N 1 PR P RIN

ny9i oixn D)

NP oI Ry

om "1 PR

TID DR DN WRD

DN RIN DI NR D)

a0 YR DM Py NI

o8 DM Py NI TN N
0ian

DoY) RN NP9i RN

NP vian Ry

DIdN NR DMN WRD

DidD DR RHnNN RIN

DN DD NR RYNN RIN

DN NRYN OIdN

nan YR N1 WRD

N2V 08 N1 RN

N7YN o8 N1 NYR

N7YD 17 TRIY WRY

......

......

YRIpn Yy 2w vin
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155 Reading Lesson Four (CD 1, Track 6)

NP7 Y2 Inh RN s

NPNIX) NYAN NR NNPIY RN &7

ANIR NYIIR R 1D MR s

NN Yy 2297 W s

DR 7innn Sy 2211 W %
pRYen

nP17 NY2 NI WD o

nYan nR nnpiv NI .«
npniv)

WIN YR NRAN DR NDYN R 9

v NN

2017 XA NR NRIY WIn s

N2 WIn e

NI OR AY RN 7

2T A N RN s

npnix RN e

MTD DR NDYN R 100

3-4 1NN

Y13 HY N12i7 NYRD

DNy NivIIR NN 2

MIPIN 1 D2IPD IR NPV I 3

7Y 10 D270 DYIRD 4

nyaw nyan s

DM TAPR PIRIN 6

DIdN NR DN WRD 7

ypIpn 7y Onn

N7Yn Yy Bn? DY oI o

DIN OR DN NPXI NYRD .10

> In more full Hebrew style: 7900 Yy 1217 pan
NN R 727

N on%h DR NN NN
ypen

NYYN Y iR ninY 10

DN? DRV NYRD

WRY DNy Mni RN

D2IR) DNYN NR NPIY WD
NN

ewmo DN Y2 N ONY 7

nIY12 on? ni wIn

DNZ0 nR NNpiy nIpIn
IR NYIIRY

w7 D23 0% I 7
1% D22Y MmN AN

A D2YN DR NpiY WD
nvan

NP2 D21y NI IPIn 12 MINR

DD R NNPiY NIYID
DDIR NYIINY

DN NR DYIIR DVIRD D
DYay DvIRD 9

D070 DYIRD 53

YD 1M DN o

D2 a7

D20 1R 7D PR NRIY WD
DN PN OR N¥2 DY NN
Did2 N¥’aN

TR N30 ny nRi> WIn
02N

np» oidn

nx’a 021 PR
29NN Yy 123717 WD
NP1 YR 2217 RIN

.60

.61

.62

.63

.64

.65

.66

.67

.68

.69

.70

71

72

73

.74

.75

76

77

.78

.79

.80

.81

.82

.83

.84

.85



MIRAD DR 2217 WD

MRD Q0P RIN

NIRNND

123 NIRnND

MIRDD DR 22IR WID

MIRA 7Y qUip RN

D2IR RN ANIR D)

i

Py o8 N1 AW

RN NYRIn XM

"mRn % n”

MIRD TV Q0P WD

NIYI7 ANIR ni RN

MIRPD DR NNpiY RN

MIRPD DR NYIIR RN

RN TY NYpan nvan
"MRD % M7 DINIR RN

MIRD TV Q0P WIN

NIYI7 ANIR ni RN

NY2IR) MIRND NR NNRIY RN
NI

Pl 9innn

innon T RN

DIRD VRIY WD

29NN DIRND NR NI RIN

INIR HIIR 9iNND

innn Sy nYiy N

2innn Yy nadin RN

PYN 7NN2 AN IWIn

VIR

21N YRY W

2NN W17 W

31

.32

.33

.34

.35

.36

.37

.38

.39

.40

41

.42

43

44

.45

.46

.47

.48

.49

.50

51

.52

.53

.54

.55

.56

.57

.58

.59

.60

.61

Reading Lesson Five (CD 2, Track 1)

NIY312 0222 1N WD
PR DY) DR NV X7
DNIR NNPIY NI

720w

n2ia NN

NIYID SR 2V RIN

ony A% ni RN

nY2iRY oN%n N8 NnpiY N0
NI

on?0 NR N2Vn NIID PR

7210 W

nnwY NN

0I0 Yy 2317 NI

IR2 OR 2397 NN

DN ANiY OIon

DR1 DPN) WYY

IRAN DR DOR2 D)

nan

DNiY 09NN

PN I

y 1YY I

Yy 2077 W

o)

NN IR I
omn I TIP NN
DN n 725 RN

2innn SR 79N RIN
2innn Yy nYiy RN
pni1 innn

poiX N

Py NRIT RN

NIND PY ,MIRD
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157 Reading Lesson Five (CD 2, Track 1)

Y1 DNIR DY NI

D21y N9 DO

DN NR RV WYWRD

Ny Sy iniR DY RN

inJYy Yy Sen nr KRR WRD
WRD DRY

5% DYDY NR RYI WRD
nn

mn SR D2Yn NR Yan NN
mn

.92

.93

.94

.95

.96

.97

.98

.99

.100

DI NI W

na Wy W

D2 WRY W D)

D720

D123 D9 V) - 193

071932 DY W

0120 P NAn Pa M W

a0

10 DD DR NPN AT

YYD NR D2PN DVIRD
120

n7Yy 2030

N7Y2 2120 DOVIRY

N7Y2 2110 DTN DYUIRD
2110 120 D270 DIYID
RDI? 210 3% DM
a7 10 3% DIV
D722 220 NTNIY 1IN

D020 DR N2PN AT
D127 2730

may 19

may 2010 PPN TN
70

DPN DR RYI WYWRD

D120 58 YPN NR RV RN
YPIpn Yy Yon nR DY RN
ypen

YRIPD 7Y 2yv Yon

qOIp RIN DI DR IR VRN
D21y

Y1 DY NR DY RN
D21y TV IXi1 RN

.62

.63

.64

.65

.66

.67

.68

.69

.70

71

72

73

.74

.75

76

77

.78

.79

.80

.81

.82

.83

.84

.85
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.87

.88
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.90
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DY D DAY YR WRD
D7)

DY) DR D27 0N
D9’y DYR

DPNiY) D2YN NR )T 0N
D2YN ViR

D% Y Y1) O

DT Y DN - DY) Y
D23

D0 Y P2 Y Yon
1IN

BREL PR

D'RR DMIRY W

AN2D Y MR NR RYI 1287
DNR DRV D7IR7)

DONIY Yy DXNR DRV D
199N YR

9IR RIN

99N 993N RIN

D3T3 91N 99IN RN

NRA 79N 99IN RN

D3T3 79N 99N 9IRD

D3T3 7N 99N IRD

93N TP 999N 9RD

TOP 99N 79iN RN

NRA 7O 1N 993N 9IRD
D207 DMIN NYHY 993N 19RD
D7I0p DMIN NYHY

D20R DN NYHY 191 IR
192 Y12 1IR7)

91N2 193 YVI1 1IRD

31

.32

.33

.34

.35

.36

.37

.38

.39

.40

41

.42
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44

.45

.46

.47

.48

.49

.50

51

.52

.53

.56

.57

.58

.59

Reading Lesson Six (CD 2, Track 2)

mn
D DYy NYR

D720 YR NR3 DD DY NYR
DID DY WNR

17N DYy WR

YR DY YR

D DYy NYR

D21y NIXI2 RN

oo NR NRYNN RN

0’1}y P00 NR NRYND R0
PROY Yy Ypn nNR NRYHI RN
mn SR8 nI%in RN

Mn SR DD Ny NYen N
D720 DR DRI 1PN W)
%0 DRV D)

P D90

D YD DRV D)

D’1)y D790 DR DRYDN o)

D% %N NR RV D)
mn SR

mn S8 D2Yn nR Dan o
DD Ty KD R WRD

DY Y0 DRZDN DY)

mn Y8 DY DRYH) D7)
mn 7 5% Dnik DM

S DY) NR WINPT NYRM WRD
.55

mn Jina on

D’Dji"l’] D’Dji’l’ on

naYh NURM D23 TIT UKD
gy NN

RN PP 03 WP WRD D)
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159 Reading Lesson Six (CD 2, Track 2)

PYD o8 R NI

NP1 IR RIN
NIYIN OR R1 RIN
128

1R IR PN

J3RD DR AR NIPID
JIRD DR K2 WD
ANIR RYI) RIN
ANIR PYYN RIN

1R TIY NRIY WD
ANIR RV 128D YR THI0 RN
9N 79I WIn

.89

.90

91

.92

.93

.94

.95

.96

.97

.98

.99

.100

6 102N

NP0 YR DN 101 WD
NYY2 1710 DTRIY DVIRDY
TR )_9%2\3)' on ,omn? ny;\zj
D20 NR I8 \’)"RU

DN NYHY 7910 7IRD
NN N nju‘n IN1an

PR D71)YN NR 022791 07
mn

D2IRN VPIY WD
D193 YVI 12R]
MIRAD YR 2397 N

1

2

3

.10

D29 WHU YY1 1287
DMIND NYOYa 0190 WHU
D29) WYY YOI 1IR7)
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A Preview of Some Hebrew Patterns

In this chapter, several groups of words are presented that show Hebrew patterns for pronouns and
some verbs. These will be fully introduced and reviewed in Living Biblical Hebrew, Introduction
Part Two. Here they may be considered a preview for those interested.

The Hebrew pronouns listed below are written in columns of singulars (s) and plurals (p/).

Each row lists a “person”. First person (1) refers to “I” and “we”. Second person (2) refers to
“you”, though Hebrew has different forms for both masculine () and feminine (f) “you”. Third
person (3) refers to “he, she, they”.

Hebrew does not have a neuter word for “it”. In Hebrew, a speaker uses either RIn “he” or R0
“she” depending on whether the word referred to is masculine or feminine according to Hebrew
categories.

Thus, for 29N ‘sword’, a speaker would use X7 because 291 is feminine in Hebrew. Remember
N2173 270 “a big sword”? We can also say a sentence 73T} R which equals “it (iterally ‘she’) is
big.”

For 1n%w “table” a speaker would use R37 because a table is masculine in Hebrew. Remember
9113 INYY “a big table”? You would say 9173 R0 “he/it is big.”

Subject Pronouns in Hebrew

127 plural TN singular
NN NN 1 I we
DR NN 101 2 you, m, s+pl
BRI nR NP3 2 you, £, s+pl
12l RN 11 3 he/it, they
an NN nap1 3 she/it, they

For sentences with subject pronouns, see the following.

I’J’ND DN nNﬁ mjlﬁ you see the man.
I’J’ND DN nl;u'\ N,n she sees the man.
I’J’ND DN D,Nj-‘ 1]“;8 we see the man.

169
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Object Pronouns (pronouns as objects of verbs)

M1 plural

NNIR
DR
1IN
DNIR

MR

MIN
IR
0N
ININ

ANIN

TN singular

11 2

N3l 2

11 3

N3l 3

Object pronouns can be used in the blank space of the following sentence

IRT RIN

For example,

ANIR R RIN
NNIR ARTI RIN
MR DIRIY D7

“he sees

“he sees her”

“he sees us”

“they see me”

me, Us

you, m, s+pl

you, f, s+pl

him~it, them

her~it, them
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Some Verb Patterns for the Present Tense

The present tense of a verb has four different endings depending on whether the subject of the
sentence is masculine or feminine, singular or plural. The masculine singular form may be
considered a base form without any ending. The endings are listed below without any verb. One row
is masculine, giving both the singular and plural endings. The second row is feminine, giving the
singular and plural endings. An alternate feminine singular ending also exists and is listed on a
separate line.

Verb Endings for the Present Tense

M2 plural TN singular
D7.- 2T masculine
nj' n' NP feminine
N - (alternative feminine singular

for particular verbs)

Examples of several verbs are listed with different possible subject pronouns. These are presented
in the next two pages. Note, the present tense expects to have a subject, either a noun or a pronoun.

YIN is eating (also, ‘am eating’, ‘are eating’, etc.) .1

NI plural PO singular
DY9IR  op 9IR xn WM m
Y298 opx 23N nny
DIYIR nmy DOR oy
m":;'rz mn D'DDN XN NI I
NYIR oy NYIR nx

NIYIR nny NYIR oy



M2 plural
DR on

NMIR 0NN

NIRM mn

NMY 1NN

Hebrew Patterns

172

IR is seeing .2

TN singular

IR xn m
IR NN

RY i
RIS

M2 plural

DOYNVY op
nMmy ,DNR

nynv mn
nmy ,InK

This verb uses the alternative feminine singular ending ‘-ah’

YAV is hearing .3

TN singular

YNRY xin REl
NRL,NDR

n)_})_jv) h) napl
R LR

M2 plural

D297 op
nMmy ,DNR

Ni2YN mn
nmy ,InK

'|'7n is walking .4

TN singular

197 wn Kl
RLER
njbn h) napl

RIS
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N2 plural

DRV op

IR, DN

NiNY nm

NI DR

DV is placing, putting .5

TN singular

DY xn M
NN L,NNR

Y »n nap
Ny LR

This verb uses the alternative feminine singular ending -ah

N2 plural

07277 o

NN ,DNR
nh;r_rp mn
NN ,IDNR

93ATN is speaking (this verb is in LBH, Introduction Part Two) .6

TN singular

927N wan 11 m
NN ,NON

A RENAR s
R

N2 plural

DRI oo

IR, DN

m’n"_n; mn

NI DR

09 is liftingup .7

TN singular

DN xn 11 m
NN ,NON

(IALBIARD) mp
R

This verb uses the alternative feminine singular ending ‘-ah’
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Past Tense Endings

For the past tense, the Hebrew verb changes endings depending on who the subject is. There are
more possibilities than in a European language because there are different endings for masculine
“he” and feminine “she”, and different forms for masculine “you” and feminine “you”. There are
also differences for singular and plural of all of the persons. The first persons (I, we) are the same
whether they are used by either masculine or feminine subjects. An explicit subject word does not
need to be added to a sentence when using a past verb. The verb itself can be sufficient.

Only a few of these past tense forms appear in Living Biblical Hebrew, Introduction Part One.
They will be introduced, explained, and drilled in Introduction Part Two.

M2 plural T singular

q J' ,D' 1 I, we

Di_j- n- W2 youm

]n-_ n-__ napy2  youf

- 913 .masc3

- n- napY3  fems
___walked

(I walked, you walked, etc.)

N2 plural T singular
1377 mI7N L
Sh=pl) N7 2
10320 Yy n3p) 2
351 yED 91 3

il 3

=J
U
I

4



175 Hebrew Patterns

_ looked for, requested

N2 plural T singular

NYpa mYpa 1

DNYP3 nYp3 12

1nYpa nYpa nap; 2

W)PJ vpa 131 3

Wpa nYpa napy 3

Examples: ’
NYP2 I scarched out, looked for; T requested
11290 we walked, we went

n?'JD she walked, she went
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Sequential Future Endings “and ... will do”

The same endings of the past tense can provide a kind of future tense that must be used with the
word “and”. Because of the “and,” this can be called a sequential future tense. This will be
expanded in Living Biblical Hebrew, Introduction Part Two.

n17 m
Nn___ A m-___ ) 1
o) 1 12
m_ n___ - nIp) 2
) 1 9013
3- -) n -) n1p1 3

The word “and” ) can change its shape depending on sounds that it is joined to, but the meaning
is the same. With verbs using the endings above ‘and’ marks a sequential future. Here are some
examples of ‘and’ changing its sound in different environments:

2m and he will go

nm‘;m and you pl will go (The “and’ is in front of « _)
’nN;J and I will come (The ‘and’ is in front of 1,9 ,1)
Dn:.?-n and you will p/ ride (the ‘and’ is in front of shva.)

The sequential future is very common in speech, prophetic discourse, and legal material in biblical
Hebrew. However, it does not exist in modern Hebrew and had already dropped out of the language
in mishnaic Hebrew during the Second Temple period. It is one of the main differences between
biblical Hebrew and later Hebrew dialects.
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and __ will walk

(and I will walk, and you will walk, etc.)

n27 v
127m nm 1
DD n22m 12
n2m nI7M nIp) 2
127M 720 EE
1270) nA7m mp) 3
and _ will speak
n27 v
173T) 3N 1
D127 nam 112
1727 nam nap) 2
173N 1AM 9013
nan DREN np} 3
More examples:
mamn and you will speak
72T and they will speak
%J?fza] and we will walk
DNIYM and you will walk

MYPI

and I will look for
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Sequential Past Tense Prefixes “and ... dia”

The word “and” has a special form that is used for a sequential past tense. The “and” with the
sequential past tense has a special vowel: it is always an “a” sound. This special “and” for the
sequential past puts a dagesh in the consonant that follows it.

The forms in this tense all have “and” joined to a prefix. A prefix is a sound added to the
beginning of the verb. The prefixes have one of four consonants: -- ,-7- ,-N- ,-R-. Only a few
examples of this tense are in Living Biblical Hebrew, Introduction Part One. Do you remember
NP?) “‘and he took” (Picture Lesson 8.62), or WPAR) ‘and I searched more” (Picture Lesson 9.60)?

These were sequential past verbs.

The table below is not intended to be learned at this stage. Some people are curious to see a
system before learning it, so it is given here. You will begin to learn it and use it in chapter two of
Introduction Part Two. It is the most common category of verb in the Hebrew Bible.

Because this tense structure requires “and,” it can be called a sequential past tense, similarly to the
sequential future tense. However, the sequential past has a special form of “and” with an “a” sound,
while the sequential future has a regularly sounding “and.”

“and _ did”
17 T
. ) N 1 Lwe
3- -M -M M2 youm
nl- - - =M napy2  yous
3- -7 -7 9213 he, they
n)- -M -M N2p) 3 she, they

** All of the sequential past verbs have prefixes, but some of these verb forms also have suffixes in addition to
the prefixes.

" The prefix for “I”, the first person, is alef, R. Alef cannot receive a dagesh so the form for the sequential past
‘and’ becomes R for first person verbs, that is, for seuquential past verbs with “I”.
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“and __ took, received” (and I took, and you took, etc.)

n27 v
NP nER) 1
mpm npm 312
nInpm mpm nap) 2
MmN np”N 313
mnpm npm E

“and __ did, made” (and I did, and you did, etc.)

"1 ™
oy nYYR) 1
Wwym bym 121 2
nyvYm YYm nap 2
WPN VYN 13

N Yym bym nIp) 3
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Answer Keys

The correct column has a mark ‘XX’

Answer Key 1 for Alphabet List

Answer Key R for Alphabet List

XX
XX

XX

XX
XX

XX
XX

XX
XX

XX
XX

XX
XX
XX

XX
XX
XX

XX

XX
XX

XX

.10

11

12

13

.14

.15

.16

17

.18

19

.20

.21

XX
XX
XX

XX
XX
XX

XX

XX
XX

XX
XX

XX

XX
XX

XX

XX
XX
XX

XX
XX

XX

.10

11

12

.13

.14

.15

.16

17

.18

.19

.20

.21

181
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Answer Key T for Alphabet List Answer Key 3 for Alphabet List
XX 1 XX 1
XX 2 XX 2
XX 3 XX 3
XX s XX s
XX 5 XX s
XX 6 XX 6
XX 7 XX 7
XX 8 XX 8
XX 9 XX
XX 10 XX 10
XX 1 XX 1
XX 12 XX 12
XX 13 XX 13
XX s XX s
XX 15 XX 15
XX 16 XX 16
XX 7 XX 17
XX 8 XX 18
XX 19 XX 19
XX 20 XX 20
XX 2 XX 21




183  Answer Keys
Answer Key ) for Alphabet List

Answer Key 11 Alphabet List

XX

XX

XX
XX

XX
XX
XX
XX

XX
XX

XX

XX

XX

XX
XX

XX
XX

XX
XX

XX
XX

.10

11

12

13

14

15

.16

17

.18

19

.20

.21

XX
XX
XX
XX
XX
XX
XX
XX
XX
XX
XX
XX
XX
XX
XX
XX
XX
XX
XX
XX

.10

11

12

13

14

.15

.16

17

.18

.19

.20

.21




5-6 1NaN

1-1
3-2
2-3
2-4
1-5
3-6
1-7
3-8
2-9
3-10

Answer Keys 184

3-41Nan

2-1
1-2
1-3
2-4
3-5
3-6
2-7
1-8
3-9
1-10

1-2 NN

1-1
3-2
2-3
3-4
2-5
1-6
1-7
2-8
1-9
3-10
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Answer Keys

Answers to Picture Quizzes
DIN2NY NIV

At least eight out of ten should be correct before going on to the next lessons.

5-6 1NN
1-1
3-2
2-3
2-4
1-5
3-6
1-7
3-8
2-9
3-10

3-41Nan
2-1

1-2

1-10

9-10 1M2an
3-1
1-2
3-3
2-4
2-5
3-6
1-7
2-8
1-9
3-10

1-21N2an
1-1
3-2
2-3
3-4
2-5
1-6
1-7
2-8
1-9
3-10

7-8 1NN
3-1
1-2
3-3
2-4
2-5
1-6
2-7
2-8
3-9
3-10
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Answers to Written Exercises
D72)7R? Niwn

Answers to Written Exercise 3 Answers to Written Exercise 2 Answers to Written Exercise 1
Syllables Shva Dagesh

C-0, MY DA 5p OIT 1
C—0, Hopn 2 v 2 maqgqifa prn wiT .2
C-C-0-0, nyaam 3 silent — .3 bakkad prn waT ,op w7 .3
eC, VAV 4 1-0AY 4 5P VAT .4
C-0-<0, 1N 5 4-320N 5 getanna ptn wiT .5
C-C, MMVY 6 silent — 6 mesapper pin wiT .6
C—eC-C, vphym .7 3-0pYM 7 kalla prn waT 5p w177
eC-0, 'MY17 8 1-nY1Y 8 5p vIT 8
C-0-C, DMNiIpD 9 4-D"INIPD .9 vattitten prn wiaT ,pIm wiIT .9
C-0-C, ppa1n .10 silent — .10 happeri pm w37.10
0-0, NIPI .M 4-RIPY .1 5P VT .M
C-C, m11% .12 silent — 12 5p V3T .12
C-C-0, 799 .13 silent — .13 5p wIT .13
C-C—-O, »Mnnn .14 2= .14 haqggetanna pin W7 PN WIT .14
0—0, MY .15 5197 15 .appuah ptn WIT 9P WIT .15

C—O, NIYn .16 3-129N 16

C-0, 7n .17 silent — .17

C-C—-<0O, M7 .18 3-397) .18

cC, M1 .19 -2 .19

eC-C, DRIN) .20 1-DRaN3 20




Index to Words and Forms

This is an alphabetical list of all the words from Picture Lessons One through Ten. The various
forms of each word are collected together under their most basic form. Usually the most basic form is
a singular noun or a past tense verb in the third person, masculine singular. The number after every
word form is the chapter number for the first occurrence of that form. An approximate English gloss
is also provided for basic words.

0PI
6 YD
6 YIND)
10 pIN3
10 PINY
woman

1 NYR
1 noN)
1 YRN
1 YN
7 IAYR
8 MYN
7 R
7 INWRY
5 oy
3 D
Assyria
10 VR
10 IWRY
that, which
RN
you (ms)
7 DR
shovel, hoe
6 NN
6 DNRN
6 NRa
9 DNR1
9 1'!'-1272::1
6 DN
(definite object marker)
1 DR
1IN

7 MNIR
7 INIR
7 IR
3 INiR
4 NN
3 ﬂ!:ﬁN
4 D!:ﬁN
5 ]l:ﬁN
you (fs)

8 DN

187

NYUR

MYUR

IR
R

Ny

ny

eat

1 92X
4 9N
8 DIN7N
1 NYIIR
4 nYIIRY
3 NivIin
3 D9IIN
farmer

6 IR
RE
CRRE)
6 NY
6 DMIND
6 DINY
to

3 HN

6 N
these

(see M)
mother

7 DR

7 DRD
7 DR
say

7 MR
5 NININ
o MDY
we

9 NN
I

7 IR
70N
four

6 YN
6 MYIM)
7 Nyan
long

8 TR
s TOND
land, earth
10 PN

598

IR

58

9N

DR

NN

NIR

NN

YR

IR

PIR

father

7 amn

7 AR

7 AR
stone

6 12N

6 1D
7 DN
7 D3NN
7 DMIN3
Edom

10 Dﬁ'l'l_s
love

7 2NN
7 n;m‘N
one

6 TN

4 DNR
hold, grab
2 IR
2 nf{[’_ﬂ'N
after

3 N

2 NN
another

4 Moy
there isn't, is not
3 PR

8 IR
9 APR
6 DIN
7 PN

9 1'3’13]
? where

9 NN
man
RVA

1 \’)"ND
4 WNRY
8 YR
3 DO
3 DYDY

ar

1R

DYTR

AR

TR

R

NN

nawR

VIR



7 97
5T

7 132

10 MY
Galilee

10 990
10 991
10 535
also, too

5 Di

4 D)
camel

3 om

3 500

9 omm
5 D90y
5 Dm0
9 omm
vine
519

8 1930
5 oI
5 Don
6 DI
6 Do
winepress
5 M
fish

127

1 27D

2 M

s o
south

10 Dﬁtm
step on, trample
6 N7
7 NI
6 DMINT
6 DT
6 DM
way, road
8 107

8 1M
is it? (question marker)
7 (2 DIYYN)
the

1 (on)
1 (oRD)
7 (nnn)

5%

=)

e

192

b

bh

7

7 0

7 N33

7 "3

s N3
7 N3

7 M3
owner, husband
7 9v3

8 oyan
harvest grapes
5 %2
5 %2
6 NINIa
look for, request
7 Wpan
5 nYpan
8 NYpP3
9 WpaN
8 WpaN
9 Vpa?
iron

10 912
10 911
run away, flee
9 1MINa
8 MM
9 nNMIia
o M3
meat, flesh
13

1 030
daughter

7 Na

7 Dan

7 03

7 703

8 ma

7 !'H'JZYI.U
7 m‘:;
high, tall

10 m:la:t
big

6 9N

1 Ym0
2 .n9im
1 %M
6 DY
10 Nivim
fence, wall

5 M

Sya

axa

vpa

5172

nia

qwa

na

max

51T

972

Index

in, with

4 92

3 M2
come

4 N1
4 N3
4 3
5 N1
6 N1
10 DR
4 !'ﬂ'NZYl
9 NR1
9 NNK1
well

5 N1
5 N30
morning
10 7[7_1'32_1
young man
6 7M1
6 7IMN1D
between
5 73
5 11
egg

1 X3
3 X
2 ny:
1 AN
1 nYan
1 nwam
house

1 M

1 N7an
5 a2
10 DN3a
10 DN
10 DDan
10 DRy
cry, weep
4 Ny
son
713

7 D
7 003D
build

7 N3
7 i
7 DMia
7 M2

188

N2

N1

RiTAk!

N2

lie

X

nn2

noa

1

nma



189 Index

5 7innY
5 WVJDDD
go sour, ferment
7 pnn
canopy
L
8 namn
want

9 myon
dig

6 19N
7 njgin
6 1an
7 m79n
7 79N
9 MAN
9 ﬂﬂ[’u
9 nIpm
sword

1 2N

1 2M0
12
2 20m3
Hermon
10 ]17371'1
groom

7 10
71000
8 am
good

8 Tl:ﬂU
hand

2 M

2 1

5 1"1'2::1
A
know

9 YIP
9 Ny
s T
Yehud, Judah
10 7w
day

6 OV
6 DMy
6 D??_ﬂ’]
6 DMy
together
9 M
wine

7 m

pnn

nan

yan

aan

1N

N

nn

210

et

T

nmm

oy

T

I”

10 0%
10 700
show

o NN

9 MNIM
raise up, put up
3 m

4 m‘n’jp
return something
s npon
throw

6 YN
and

1 (DJD]) o
1 (TIX’;_H) -
1 (inm) 1
see NI7)

this

7 M0

8 NNT

9 NN

10 NPRD
shine, dawn
10 DNt
new moon, month
6 WYIN

6 WINY

6 DYDY

-4 a4

city wall, big wall
10 mgin
10 nrgin]
10 "R
shore, coast
10 9in

10 qina
hole

6 1IN

9 IiINn

6 1M

6 DMIN
6 DMIND
father of bride
7 10in

7 minD
donkey

1 90N

1 71'731_']0
1 71'731_']]

9 ﬁnl’]fl]
5 11‘731;1:_1

R

=lahy

1Y)

ToUn

nar

VN

nmm

n

n

mn

MmN

bring

4 NN
look at
7030

6 nYan
6 DN
he, it

2 NN

5 NIM
point out, instruct
6 NN
6 NN
she, it

2 NQ
was

s mn
hit

8 NI
8 NI
S

I
walk, go

4 Toin
6 NIYin
4 DI%N
6 DI
9 TN
9 TN
they (mp)
3 DN

9 DM
kill

8 nnn
they (fp)
30

drop

5 29
6 nan
6 D
6 Dom
surround, go around
5 nopn
5 0PN
set up

4 npn
mountain
10 0
10 0N
10 DM
10 "M
10 103

R0

01N

RN

min

ain!

nn

Pn

on

i
inl

»an

0

opn

an



belonging to, for
4
71
77

8 19

4 nY

8 D37
10 107
not

9 RY
Lebanon
10 7929
bread

1 on?

1 onon
1 on?)
night

10 NY9n
?why

9 M2
take

4 npid
4 nnpiv
8 Np?

s mpN
7 NP
pickup, gather
5 Vpiv
food

8 2NN
test

6 man
see R72N
see VAN
tower

7 om0

7 Tmn
7 9T
Moav

10 2NN
10 2RI
10 2aRing
see njin
east

10 MM
10 NNy
10 mn
10 NITAM
water

2 .om

N
Nas

ons

Ny
nnb

npY

vph
598N
nan
RN

van
5Tn

aRm

nIin
nam

om

6 221
6 D’:_l?ibfl
6 D’:_l?b
cup, mug
2 O

3 O

2 DidN
2 DDZ}
2 D1
2 DD]
3 DiDD]
4 nNjoid
that, because
6 "M
all, every
4 9>
6 0?2
bride

8 NI

8 1720
8 172M
8 M2
thus

2 1
Canaan
10 12
10 1913
Kinneret
10 D1
chair

2 NP
2 NDID
5 NDI2
cover

s NEIN
9 NV
9 oM
vineyard
507
5 20
5 D13
5 029
shoulder
6 qman
6 DaM?

10

(ol o)

)

55

n5s

12

™1

n7n

RO

noel

D7

qn

Index

7 1M
712
child

7 DT

7 D70
sea, lake

10 O

10 DO
10 DM
10 DN
"forest, "bush
9 Iy
Yaffo, Jaffa
10 9

10 iﬁZ]
go out

10 R¥P
10 NRYP
10 D’NXV
pour

4 PP

3 np;{i’
fear, be afraid
9 RV

9 NRM

9 NPM
go down

5 T
10 D"_l'ji’
10 D"_l'jﬁ’]
Yarden, Jordan river
10 710
Jerusalem
10 DYV
10 DYVIH
moon

6 MM
10 ﬁﬂ’j?
10 Y
there is

5 W

10 W7
sit

5 2V
6 NIYy
6 DAY
Israel

10 SR
pitcher, container

3 T2

190

™

a

bl

RX?

[k

R

™

ek

DoV

ny

il

aw

5RY

T2



191 Index

2 M
3
3 nﬁ)};
3 nmgga
4 N2
fall

3 Yan

3 nYom
lift, carry
4 RYN
6 Ni_’_)ﬁ]]
3 NRYN
6 D’Nif)i]
9 NON)
9 JJNi:)g
being poured out
3 N9
3 DY)
give

4 1NN
4 n;_!:ﬁ]
8 mnm
8 1M

g 1m
8 MM
8 M

4 1D

4 "N
around

5 210
horse

1 U0

1 OIoN
1 0,
Sinai

10 0
basket

5 Y0

5 700

5 Y01

6 DD
6 99N
tell, report
9 7900
still, again
3 TiY
leave

8 ariy
9 n;_m'))
9 D’:_lﬁ))

5,

RWI

7002

m

2’20

010

10

50

139
Ty

ary

see 7WUN
see '("7\’):'1
family

7 Anown
7 Angwnn
dead

8 NN

8 nnn
scared

5 9723

9 NN
9 mYna

5 Hnam)

wine pot

6 Y13

6 Yan

7 9200

6 D

6 D230

drive, lead

3 0N

3 minh

3 DN

being overturned

7 70m)
bray sound, make hee-haw

5 pom

river

10 M

10 2

snake

8 W

s wmn

9 WY

9 wmn

plant

6 Yon

6 YV)

be found, be there

7 R¥M

10 DRXN)

boy, lad

2 MW

2

2 9am

3 YN

4 W

3 DI

girl

2 AW

2 "N

YN
ToUn
nnavn

m

503

513

pYab)

79M
P

am

wnl

»0)

R¥R)

wm

Iyl

2 omn

4 DMM
10 omH
10 DM
10 N

see NI1)

full

3 RON

3 RPN

3 NRoN

7 DRIN
fill

4 NHYMN
9 NHYIM
6 NRYNN
6 DRYNN
9 MNHN
9 NN
salt

10 nonn
from

30

west

10 29Yn
10 27ymPn
see 9791
find

8 N¥in

9 nNyin
9 NNYN

9 DRIN
9 RINN)
Egypt

10 DX
see PN

see VPN
stick

8 Ypn
pleleh)
opna
opna
opn1
8 opnm
see NRIN
see DN
chariot

3 0Mm
3 390
3 Nana
4 N3N3
3 MM

® O ® ®

nan

RYN

non
m
27yn

an
Nx¥N1

0"Ixn

PN
PN
5pn

R
oIn
na>In



call, name
10 DRIP
ground

3 YPIPn
see

5 R
6 NN
9 NRIM

9 NN
many, numerous, great
10 DI
empty

4 P
30PN

3 D

6 DM
ride, ride upon
3 291

3 N1
4 22'M
pomegranate
g8 '

8 ]1'7370
g DM
hungry

8 M)
run

5 ¥

9 ny)

9 n¥Y

9 yim
want

8 N¥N
ask, question
7 SN

8 YR
8 HNRWN
return, go back
4 1Y
CRERY
week

6 )_N:l\:j
6 m‘vuxp’
satisfied, having had enough
2 yIv

2 Tl)?:l\’)
3 Dyav
3 Miyavw
8 yavn

RIP
»pIp

RI

A

i

o,

IilAn

I

PI

X9

5RY

aw

»1av

5 PYn
8 PY?

5 yyon
7 QXY

8 XY

7 DXYN
do, make
10 Ny
10 ’T\’))Y)
10 MVY
now

4 NNy
meet, encounter
9 Wiia

9 D’\_’)}:ﬂ'ﬂ
cow

o mg

9 megn
fruit

8 "3

s Man
Tyre

10 9N
laugh

3 pnix

3 npmx
4 npm:n
3 D’PEﬁX
6 D’PEﬂ'X]
3 m‘pmx
shout, scream
8 pyix
9 npyix
north

10 ]1'93?_3
small, little
6 T0p

1 TUI?U
10 MIYp
1 30PN
6 DIVp
pick, pick off
5 qvip

8 TMOVIp
8 Novp
8 'MOVP
8 ‘ﬁUPB]
short

8 P

noy

nny

wia

n1a

tab)

NN

pny

Py

N

Top

99p

axp

Index

tired

6 9w

6 N

6 DY
city

10 MYy
10 VYD
10 MY
0 Yy
10 Pyn
10 DNy
on, upon

2 9y

3 oy
goup

5 Yy
L PAY
leaf

8 N

8 oY)

8 Ny

8 DYY
unmarried girl
7 N0y

6 YD
with

6 Dy
stand

4 TINIY
4 NINIY
5 DITNRIY
Ammon

10 iRy a3
10 iRy 1113
10 iRy 1Y
valley

10 pHy
10 pRYD
10 POy
grape

3 1y

3 DD
SR
answer

9 Ny
9 ngw
9 nmy
tree, wood

5 ¥»

192

Y

Dy

oy

noy

2y

nnoy

oy

my

my

Py

1y

ny

124
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Index

drink

2 Ny

2 Tl!'ﬂ\’ﬁ
2 v

2 Tl!:ﬂ'\’)']
3 DNY
fig, fig tree
5 Np
8  NINM
5 DINR
8 mNmD
5 DIRAD
8 DNINM
inside of, in
4 7N

6 '(1!'13.

4 ]1'!'-1?_3
under

2 nnn
grape juice, wine
6 WiTn
7 WiTNRN
be over, finished
10 DD
apple

8 ™Man
8 Mana
8 Miam

8 DMmiam

nnw

NIND

nn

nnn

wIn

on

man

seven
6 MYIY
back of shoulder
5 DY
5 Ny
6 AnyY
peace

7 DY
7 DI%YUN
table
1NV
1 n7wn
1 n2wn)
11029
5 N7Y?
three

3 NYHY
3 NYHY
3 WHY

3 wHY

6 nNYHY1
put

3 oY
Y

3 D’?_Ji:)
3 NinY
s DON
happy

5 Ny
8 Y
s DMNY
eight

6 ng'mp’
hear, listen
9 ynv
9 nNyniv
9 DYyniv
9 Ynv
sun

6 wnYn
6 wnYm
two

6 NV

4 MY
7 NV

9 MWD
gate

10 WY
10 Yywn
pour out

3 NIaiY

v

oovw

i ppA0)

now

b

v

nnvw

nmvw

v

wnvw

oY

AV

100
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